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Óriási panama-botrány 
a román-orosz konfliktus mögött

A román kormány válasza Csicserin jegyzékére — A Curentul leleplezi, 
hogy a válasz adatai hamisak

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó- 
jítól.) Tegnapi számunkban részletesen fog
lalkoztunk már a román—orosz konfliktus 
ügyével. Mint ismeretes, Csicserin külügyi 
népbiztos jegyzéket küldött a román kor
mánynak, melyben tiltakozik az ellen, hogy 
eladják azokat az orosz hajókat és uszályha- 
jókat, melyek még a háború idejéből a Du
nán maradtak, összesen mintegy kétszáz ba-
jótól és uszályról van szó.

A válasz
Miután a szovjet jegyzéke nem volt olyan 

jellegű, amilyenek a diplomáciai jegyzékek 
izokiak lenni, s mivel a moszkvai kabinet til
takozását sajtóiroda utján juttatta el, a ro
mán kormány a válaszra hasonló utat válasz
tott és álláspontját a két hivatalos lapban, a 
Viitorulban és a franciányelvü LJndépendan 
ceban tegnap délután adta közre. Ez a válasz 
a következőképpen hangzik:

— Mint jeleztük, Csicserin, a szovjet kül
ügyi népbiztosa, tiltakozott a román kormány 
nehány olyan határozata ellen, melyekkel egy 
volt orosz Duna-hajózási társulat 200 hajóját 
akarta eladóvá tenni. Valótlan, hogy a román 
kormány ilyen határozatot hozott volna.

— Ellenben egy bizottságot alakítottak, 
hogy vizsgálja meg, milyen állapotban van
nak a hajók, s ha romlóban vannak, el fog 
rendeltetni elárverezésük, a befolyó összeg 
pedig a Casa de Depuneri-nél a jelentkező 
tulajdonos részére megőriztetik.

— Ez pedig az illető tulajdonosnak is ér
deke.

Ez tehát a válasz s ebben senki semmi ki
vetni valót sem találhat. Végre is, az csak szép 
a román kormánytól, ha nem engedi végképp 
elpusztulni és elértéktelenedni az őrizetében 
levő idegen tulajdonokat. S meg is hajtanok 
az elismerés lobogóját a felelet előtt, ha an
nak állításai megfelelnének a valóságnak.

Azonban, mint ezt a Curentul mai számá
ban leleplezi, a román jegyzék nagyszerű 
ugyan, de egyetlen baja van: egy szó sem igaz 
belőle.

Panama?
A válasz ugyanis azt mondja, hogy a kor

mány nem rendülte el az árverezést, hanem 
még most várja a bizottság válaszát. Mi ezzel 
szemben az igazság? Az, hogy a vitás árverés, 
melyet a szovjetkormány jegyzéke sérelmez,

ez év július 15-én meg is történt a 
Román Hajózási Társaság igazgató

ságának helyiségében.

i a Curentul ennek az árverésnek a részletes 
eredményét mai számában közli is.

A Curentul felveti a kérdést, hogy miért 
kell ebben a kérdésben Bratinu Vintila sze
rencsétlen rendszerét alkalmazni, meghamisí
tani a tényállást a külfölddel szemben, mikor 
az igazság éppen olyan hasznosnak bizonyul
na? Mién keli agresszív álláspontot elfoglalni 
olyan országokkal szemben, melyekkel hol
nap, vagy holnapután politikai és kereskedel
mi viszonyba kerülünk? Miért kell Bratianu 
Jintilának ilyen súlyos tévedésbe esnie?

Talán bizony azért, — veti fel a kér
dést a Curentul, — mert az egész 
csak eszközül szolgál a vintilista ban

dáknak?

A Curentul erre azt feleli, hogy valószí
nűleg igy van. Erre mutatnak legalább az ár
verés részletei, amelyek szerint például az

A. m&sodilc HoHullAm 
nagy RotasztrófóKol Hozott 

Pozsonyban rettenetes vihar, dühöngő!t - Cseh-Komáromban leégett tizennyolc ház 
Óriási erdőtüzek mindenfelé

Pozsony. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A második hőhullám a Duna mellékein 
most érte el tetőpontját. A tartós szárazság mi
att kiszikkadt mezőkön mindenütt veszedel
mes tüzek támadtak, amelyek sokszor komoly 
veszedelemmel fenyegetik a környékbeli falva
kat is.

Pozsonyban a rettenetes hőséget hatalmas 
vihar követte, amely letépte a cégtáblákat, 
bezúzta az ablakokat és ledöntötte a kéménye
ket. A viharnak halálos áldozatai is vannak.

Stieber Ferenc magánhioatalnokot és 
karonfogott feleségét olyan súlyosan 
sebezte meg, egy leomló kémény, hogy 

mindketten meghaltak.

Willer József nyilatkozata az érettségi tragédiáról
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Dr. Willer József képviselő a Diminea- 
ta mai számában hosszabb nyilatkozatot ad az 
érettségi vizsgák eredményéről. Willer kifejti, 
hogy Angelescuval együtt ő is szükségesnek 
látja, hogy szükség van az erőteljes szelekció
ra, a beismeri, hogy úgy az idén, mint az el
múlt években is a román diákságot sem kímél
te a pedagógiai cenzúra. Azonban a magyar
ságnak a baccalaureatussal kapcsolatban spe 
ciális sérelmei vannak, mik abból erednek hogy 
az Angelescu-féle törvényt már lényegi pont
jaiban is lábbal tiporják.

így például a törvény előírja, hogy a ki
sebbségi diákok bizonyos tárgyakból anyanyel
vükön felelhetnek. Azonban a bizottságokat 
olyanképpen állították össze, hogy legtö O 
szőr egy tag sem tudott magyarul. Ilyenformán 
tolmácsot kellett igénybe venni, aki tud ugyan 
fordítani, de nem ismeri a szaktárgyak termi
nológiáját Ebből keletkezett a legtöbb bukás. 
Az úgynevezett nemzeti tárgyakból, melyekből 
a kisebbségi diákok is románul készültek, alig 
volt bukás.

Tehát a kisebbségi növendékek tömegtra
gédiája technikai kérdéseken múlt, s ez-’ a 
technikai visszásságok szabálytalanságokból és 
törvénytelenségekből fakadnak. Ez pedig szét
rombolja a kisebbségi iskolákban az érettségi 
vizsgálat komolyságában való hitét.

egyik vontatóért 1000 (egyezer) lejt ajánlot
tak föl.

És ha a kormány nem tudott erről a gya
nús árverésről, felmerül a kérdés, ki rendelte 
el az orosz gőzösök eladását? Ki elnökölt az 
árverésen? És ki kopogta le az árakat ennél 
a bizarr manővernél? S végül felmerül az a 
nagy kérdés is, ki informálta hamisan a kül
ügyminisztériumot, s kinek érdeke volt az, 
hogy a diplomáciai konfliktus ilyen súlyos 
kudarcba fulladjon?

Nyilvánvaló, hogy a jegyzékváltás ügyé
ből. mely a maga nemében ritkítja párját, a 
feltétlenül meginduló vizsgálat folyamán még 
súlyos botrányok és leleplezések fognak fa
kadni.

A komáromi Dunaparton rettenetes itt»- 
vész dühöngött, 1 amely tizennyolc házat pusz
tított el. A tűzvész olyan szörnyű látványt 
nyújtott, hogy a magyar rész tűzoltóságát is 
alarmirozták. A veszedelmet voltaképpen a 
magyar tűzoltók hárították el a cseh belváros
ról szinte heroikus erőfeszítésükkel. ,

Károlyvárosról jelentik: A Ghyczy bárók 
hatalmas erdőségeiben napok óta rettenetes 
tűzvész pusztít A hatóságok egyelőre tehetet
lenül állanak szemben a katasztrófával, amely 
má.is feumcsülhetetlen károkat okozott

Belgrádi jelentés szerint Jugoszláviaszerta 
nagy erdőtüzek dühöngen.ek.

Hu a kisebbségi növendékek meggyőzöd
nek arról, hogy reményük sincs a mai felhábo
rító rendszer abszurd követelményeinek meg
felelni, akkor elhagyják majd az országot és 
idegen iskolákat fognak látogatni. Elsősorban 
természetesen a magyar iskolák jönnek szám
ba. A fiatal telkeknek nagy hajlandóságuk 
van bizonyos mentalitásokat elsajátítani és 
azokat magukban naggyá nevelni.

Willer nehány példa felsorolása után oda 
lyukad ki, hogy a mai érettségi rendszer szo
morú bohózat csupán, s hogy a kisebbségi di’ 
áksággal kapcsolatban valósággal termeli az ir
redentizmust és elégedetlenkedést, amiért azon
ban nem a magyarság felelős.
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őszire nagy nyugdíjazások 
lesznek a kisebbségi iskoláknál

Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kisebbségi iskolafenntartó egyházak 
ma körrendeletét kaptak a közoktatásügyi mi
nisztériumtól, mely utasítja őket, hogy mind
azokat a tanárokat és tanítókat, akik ez év 
szeptember 1-ig betöltik vagy betöltötték a 
törvényes korhatárt, helyezzék nyugalomba. E 
határozott rendelkezés következtében a jövő 
tanév elejére nagy változások lesznek a ki
sebbségi intézetek professzori karaiban.

MAI SZAMUNK 20 OLDAL
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Tiz nap múlva találták meg 
az eltűnt balázsfalvi kórházi orvos hulláját 

Tépett idegzete kergette halálba
Bal ázsiaivá. (A Brassói Lapok tudó

sítójától.) Pár nappal ezelőtt a Balázsfalva 
közelében fekvő kirándulóhelyen nehány ját
szadozó gyerek borzamas leletre bukkant:

a fik között egy hulla feküdt, ame
lyet már alaposan kikezdték a kóbor 

kutyák és madarak.

A réme« leletről megijedt gyermekek be
szaladtak a városba és figyelmeztették az 
egyik rendőrt, aki telefonon jelentést tett az 
erzsébetvárosi ügyészségen. Az ügyészség el
rendelte a nyomozást, amely hamarosan ered
ménnyel is járt. A balázsfalvi hatóságok meg
állapították, hogy
nnvnwnmnvvvYTvvnvvvvvvTrmTrv» vm yvryy ▼yyyyv v VVTWT v VVTT VTV

Automobiles rendőrök a francia országutakon
Tardieu francia közlekedésügyi miniszter ui rendele’e a forgalom szabályozására — 
Inspekciós automobilosztagok Parisban és vidéken — Izgalom a francia automobil'sták 

körében az uj rend miatt
P á r i s. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Amikor mintegy fél esztendővel ezelőtt Fran
ciaország mindenható közlekedésügyi minisz
tere. André Tardieu azzal a kijelentéssel lep
te meg a francia főváros lakosságát, hogy a 
forgalmi rendőrség működését sikerült telje
sen átszerveznie, a bennszülött párisiak két
kedve és csodálkozással fogadták a hirt.

Franciaországban hosszú esztendők óta jó
formán kizáróan az automobil bonyolítja le a 
forgalom legnagyobb részét. Mindez eddig ter
mészetesen az autószerencsétlenségek egész so
rát idézte elő, mert a tágas országutakon sok
szor négyes sorokban elsuhanó gépkocsitábor 
között igen gyakran elkerülhetetlenné vált az 
összeütközés, a rendőrség pedig kétségbeesett 
erőfeszítések ellenére is tehetetlennek bizo
nyult a száguldó automobilokkal szemben. De 
mit is csinálhattak volna a gyalogszerrel, vagy 
lóháton inspekciós körútra induló derék rend
őrök a gépek embereivel szemben?

Tardieu miniszter most valóban nj ala
pokra fektette a közlekedési rendészet összes 
üzemeit és megteremtette a gépkocsiközleke
dést ellenőrző rendőrök vadonatúj típusát, a 
mely eddig ismeretlen volt a nagyvárosok for
galmi életének történetében. Tardieu automo-

a szerencsétlen fiatalembert
a halott azonos Neagu Vasile dr. ba- 
lúzsfaloi kórházi orvossal, aki körül 
belül Hz napja nyomtalanul eltűnt h- 

kásáról.

i V nyomozás során az is megállapítást nyert, 
hogy a szerencsétlen fiatalember minden való
színűség szerint öngyilkosságot követett el. Ezt 
a feltevést igazolták hozzátartozói is. Neagu 
Vasile már egyszer követett el öngyilkossági 
kísérletet, de akkor idejében észrevették és si
került megmenteni az életnek.

A szerencsétlen fiatalember iránt, akit 
megtépett idegzete kergetett a halálba, az egész 
városban nagy részvét nyilatkozik meg.

I bilista rendőrei, akiket a közlekedésügyi mi- 
■ niszterium bocsátott a párisi rendőrprefektus 

rendelkezésére, könnyű sportkocsikon szágul- 
dozzák be a hatalmas úthálózatot, mindenütt 
feltűnnek, ahol torlódás, vagy akadály fenye
geti a közlekedés sima lebonyolítását, de bá
mulatos körültekintéssel a legapróbb, jelenték 
telennek látszó körülmény-eket is szemmel tart
ják. Az automobilos rendőr felrázza' álmából 
a szénásszekér tetején horkoló kocsist, akit 
egyébként a legélesebb szirénabugás sem tud
na felverni déli pihenőjéből. Ugyancsak a köz
lekedési rendőrök gépkocsiosztagai húzták 
helyre a fogatát öszvérek kedvére bízó tejes
asszonyok mozgó alkotmányát, amelynek cél
talan bolyongása végzetes veszedelmet jelent
het a körülötte nyilsebesen tovarohanó auto
mobilok számára. Az automobilos közlekedési 
rendőr Tardieu gondolata szerint ezenkívül az 
úgynevezett

Rvad soffőrök“

rendszabályozására is hivatott, akik vakmerő 
fölénnyel fittyet hányva a közlekedési rend
szabályoknak, baloldalon veszik a merész for- 
dulatoKat, vagy a legnagyobb hidegvérrel ke
resztbe állva kocsijukkal az országutak ka
nyarodéiban, hosszúlejáratú szerelési munká
kat végeznek az egymás után érkező többi 
közlekedési eszköz vezetőinek néma kétségbe
esésére.

Forradalom az autósok között

( sodálatos rend és bámulatos fegyelem 
honol tehát ezután a francia birodalom ország- 
utaín, annak ellenére, hogy Tardieu rendelete 
az első pillanatban valóságos forradalmat kel
tett az automobil isták körében.

A rendelet egyik pontja szerint ugyanis 
a közlekedési rendőrök gépkocsiosztagai a 
csendőrség hatáskörébe tartoznak és ilyen mó
don széleskörű utasításokat adhatnak a gép
kocsiban közlekedő egyéneknek, hivatásos au-

I tóvezetőknek, vagy úrvezetőknek egyaránt.
A rendeletnek ezt a pontját egyetlen kö-

zös felhördüléssel fogadta .az egész francia 
automobilista világ.

Hogyan? Hát lehetséges volna, hogy a hu
szonnégyezer francia csendőr most belekontát- 
kodjon az automobilvezetők tudományába és 
azok, akik eddig soha életükben nem ültek vo
lánt mellett, most megfelebbezhetetlen utasí
tásokat adjanak tiszteletben megőszült soffó- 
töknek, vagy széles látókörű versenyzőknek? 
A francia automobilisták tehát fellázadtak 
Tardieu terve ellen, bojkottal fenyegetődztek 
és küldöttséget indítottak a közlekedésügyi mi
niszterhez, amelyben előre is orvoslást kértek 
az automobil ista rendőrközegek várható basás- 
kodása ellen. A küldöttséget a minisztérium
ban Crinon tábornok, az illetékes ügyosztály 
vezetője mosolygó jóindulattal fogadta és szi
ves szavakkal magyarázta meg a magukból 
kikelve tiltakozó motorosoknak, hogy a rende
let értelmében szó sincs a rendőrhatóságok ál
tal gyakorolt represzáliákról, hanem kizárólag 
tanító osztagok vezető és felvilágosító tevé
kenységről, amely végeredményben éppen ai 
automobilisták helyzetét fogja megkönnyi 
feni.

Kihágások áradata az ország 
utakon

Ilyen előzmények után indultunk útnál 
Durien őrnagy vezetésével egy napsugaras va 
sárnap reggel, hogy személyes tapasztalatok 
alapján győződjünk meg a francia országúti 
kon uralkodó állapotokról, amelyeket gyöke 
résén megváltoztat majd a rendelet. A kirán 
dulás eredménye meglepő volt. Alig háromne 
gyedórai automobil-ut után a Szajna-menti or 
száguton lezajlott forgalom áradatában a köz 
lekedési kihágások, hibák, tévedések, serei 
mek, zavarok, bajok és félreértések olyan pél 
dátlan tömegét sikerült megfigyelnünk saját 
csodálkozó szemeinkkel, amelyek mindennél 
világosabban meggyőztek bennünket a rende 
let szükségességéről. Sajnálatos körülmény, 
hogy az automobilvezető minden más ember
társán kivül főként a rendőrben látja ellen 
ségét, akinek sípjele valóságos vörösposztó a 
számára. Tardieu határozata értelmében u 
automobilos közlekedési rendőr most kézmoz
dulatokkal ad majd jelt adott esetben a ko
csi vezetőnek és ez az elmés intézkedés bizonyá
ra sok szenvedélyes és felesleges vitának veszi 
majd elejét. Egyébként minden jel arra vall, 
hogy az intelligens középosztály, s az auto
mobilsportot űző kocsivezetők bizalmát arány 
tálánul könnyebben nyeri meg majd az auto
mobilos közlekedési rendőr, mint a jámbor fa 
lusi lakosságét, amely ma is szinte ataviszti 
kus undorral tekint a tovarobogó gépkocsik 
után.

Maison Lafitte környékén történt meg ve 
lünk, hogy egy öreg földmives mérges pillan 
fással mérte végig inspekciós körútra induló 
kis csoportunkat és hangosan kifakadt:

— Két tiszt, három kocs és négy csendőr, 
hát ez már igazán sok a jóból!

Természetes, hogy az ősz földmivelőnek 
nem volt igaza! Nem hat embernek, hanem le; 
alább hatezer jóindulatú és erélyes szakfér 
fiúnak kell majd rendet tartani az óriási ki
terjedésű Franciaország utain, a falusi lakos
ságnak pedig végül mégis csak be kell látnia, 
hogy mindezek a szokatlan intézkedések alap
jában véve csakis az ő testi épségük megvé 
dése érdekében történnek és idővel talán nem 
fognak csodálkozni azon sem, ha a közlekedés
ügyi rendőr jóakaratban felvilágosítja az Bí
rómba társzekérrel éjnek idején lámpa nélkül 
döcögő kocsist cselekedetének végzetes helyte 
lenségéről.

A rendeletet tehát általános érdeklődés
sel, sőt izgalommal várja Franciaország egész 
lakossága. Minden azon múlik, vájjon a csend
őrök tényleg átérzik-e nagyjelentőségű fel
adatuk komolyságát és úgy kezelik a közleke
désügyi rendészet Pandora-szelencéjét, hogy 
az abban lappangó veszedelmek csökkentésé
vel valóságos közlekedésügyi Dorádot vará
zsoljanak Franciaország tükörsimára csiszolt 
országutaira.

(H. Ll
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és biztos vállalkozáshoz 

tőkepénzesek kerestetnek. 
Résztvevők Lei 200 000-től 2 millióig. 
Személyes közreműködés lehetséges. 
Ajánlkozók, Jő üzlet“ jeligére a kiadóba
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Radics állapota válságosra 
fordult

Belgrád. (A Brassói Lapok, tudósítójá
tól.) Zágráb utcái állandóan tele vannak nép
pel Nincs szó tüntetésekről és nincs szó az el
lenparlament energikus állásfoglalásáról se.a. 
Az izgalom, ami minden horvátnak az arcán 
lábzik, ezúttal egészen más természetű. A hor
dái főváros Rádiósért aggódik, akinek állapota 
íz esti órákban hirtelen válságosra fordult. Or
vosai minden pillanatban a katasztrófa bekö
vetkeztétől tartanak.

A horvát főváros csak most mutatta meg. 
tőgy mi volt neki Radics. A távirati jelenté
tek szerint az elmúlt éjjel szinte az egész vá
ros talpon volt: leste a Radicsról érkező újabb 
kiteket. Úgy tűnik fel, mintha Horvátország 
jövendő sorsa Radics István halálának várható 
bekövetkezésén múlna. A horvátok hangula
tát festő táviratok igazolják is ezt a látszatot. 
Ahorvát nép készen áll arra, hogy imádott ve- 
tere halálát véresen megbosszulja Belgrádon, 
mert nem lehet kiölni belőle azt a hitet, hogy 
Radics a merényletkor kapott sebének esik ál
dozatni.

A szerb hatóságok érzik a levegőben lógó 
veszedelmet és óriási rendőri készültségeket 
vonultatnak föl Zágrábban. Az utcákon össze- 
jriilekezeít tömeg jelenleg méltóságteljes nyu- 
jalommal nézi a karhatalmi csapatokat, de 
veoki sem tudja, hogy mi lesz holnap, ha a Ka - 
fa halála bekövetkezik.

Belgrád nyilatkozik.
A horvát képviselők forradalmi lépéséről 

Radics állapota miatt egészen elterelődött a 
közfigyelem. Ez a jelenség nagyon kapóra jött 
Belládnak, amely úgyis agyon akarta hall
gatni az egész dolgot. A kormány nyilatkoza
tában, amit a zágrábi események miatt mára 
halasztottak, nincs is egy szó sem a zágrábi cl- 
lenparlamentről. A jugoszláv kormány ugyan
azt a politikát akarja követni, amit nálunk ho- 
Msitottak meg a liberálisok.

A szkapstinában elhangzott kormány-nyi
latkozat a külföldnek szól és meglepően be- 
kis húrokat penget

Jugoszlávia a külpolitikában, mint isme- 
teles, tiszteletben tartja és fenntarja a békc- 
»zerződéseket A kormány célja az, hogy 
minden állammal kimélyitse a jóviszonyt En - 
sek a célnak az érdekében úgy a kormány, 
mint az ország óriási erőfeszítéseket tett maris. 
iNeftunói egyezmény!)

Az uj kormány belpolitikája: a törvényes- 
vég, a rend, a munka és a békülékenység szem
eiéit tartása.

A nyilatkozat után, amit Korosec minisz- 
ietelnök olvasott fel, a volt igazságügymin sz- 
ter, Szubotics elleni vádinditvánnyal foglalko- 
tott a szkupstina. A vádinditványt 139 szava
lattal három ellenében elvetette.

Azután szétosztották a képviselők között a 
aettunói egyezmény ratifikálásáról szóló tör
vényjavaslat szövegét. Úgy hírlik, hogy a ja
vaslatot már a következő ülésen megtárgyal
ják s tekintve, hogy az ellenzék nem vesz 
vészt az üléseken, minden valószínűség szerint 
meg is szavazzák. Ez lesz a legsúlyosabb pó
lón, amit Belgrád a horvátoknak adhat.

A horoűtok leleplezik Korosét' 
miniszterelnököt.

Zágrábból jelentik: A horvát demokrata 
parasztpárti koalíció az elmúlt éjjel titkos ülést 
ártott, amelynek határozatait egyelőre titok
ban tartják. Az ülésről a nyilvánosságnak csak 
Fredavec Radics-párti alelnök beszédét adták 
ki Ennek a beszédnek leleplező tendenciája van 
a jelenlegi miniszterelnök, Korosec ellen.

korosec, — mondja a nyomtatásban ij 
megjelent beszéd, — ezelőtt négy évvel, keser
vesen panaszkodott a szlovének helyzete miatt. 
Azt mondotta hogy a kulturszlovének nem bír 
jak tovább az életet a szerb igában. Bécsben 
megértettek a szlovéneket, de Belgrádban min 
iig kijátszók őket. Szlavóniának egyetlen ki- 
ltja van: csatlakozni Olaszországhoz, ahol fél
millió szlovén él, mert itt biztosan megkapják 
.legmesszebbi’! nő kulturális autonómiát.

Fredavec régi újságcikkeket idézett, ame
lyekben Zsizsek, a belgrádi minta vásár igazga
tója elmondja, hogy egy szerb politikus kül-
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eljes megelégedést kelt csak az uj, erőssen és 
áíogatottan parfümözött, kiválóan finom Elida 

Luxus-Puder.

E LI DA bUSgS
földről rengeteg périzt kapott, hogy a horvá- | 
tok elnyomásával robbantsa szét Jugoszláviát. । 
Predavec kijelenti, hogy összefüggést lát Ko- ' 
rosec régi, olaszbarát kijelentései és a közel
múlt eseményei között. Az a Korosec, aki most 
miniszterelnök valamikor sürgette az Olaszor
szághoz való csatlakozást, most pedig merény
letet rendeztetett Radicsék ellen és mindent el
követ a horvátok elnyomására.

/. fogtak két lioroút mereng' 7. .
A belgrádi rendőrség letartóztatott két 

horvát fiatalembert, akik merényletet akartak 
elkövetni Angelovics és Barics miniszterek el
len. A merénylők azt vallották, hogy a két mi
niszternek mindenképpen meg kell halni mert 
megsértették a horvát önérzetet azzal, hogy 
horvát létükre beléptek a gyilkosok kormányá
ba. A rendőrségnek biztos tudomása van arról, 
hagy a két miniszter ellen többen készülnek 
merényletet elkövetni.

A nyomozás eddigi adataiból következtet
ve, sok letartóztatás várható.

Készül a csendőrség és rendőrség 
átszervezéséről szóló törvény

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósíts 
jától.) A belügyminisztériumban tegnap Tata- 
rescu belügyi államtitkár elnökletével össze
ült a csendőrség és rendőrség (sziguranca) át
szervezését előkészítő bizottság. A bizottság tag 
jai: Davidoglu csendőrtábornok, Stefanescu 
hadtestparancsnok, Panaitescu, volt sziguranca 
vezérigazgató, Gussi szenátor, Candrea tordai 
prefektus, Juca képviselő, Vararu tanácsos és 
Florescu hotini prefektus. Az uj törvény né
hány héten belül készen is lesz már, s valószí
nűleg az őszi ülésszakon a parlament házai 
elé kerül.

— Megcsípett aranycsempész. Hunyadme- 
gyei szerkesztőségünktől: Anderwald István 
munkafelügyelőnél, aki a ruda-i 12 Apostol 
bányatársaságnál van alkalmazva, a napok
ban mintegy 30.000 lej értékű aranyat talál
tak. A vizsgálatot megindították a megtévedt 
tisztviselő ellen.
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Magyar utasok halálos autókatasztrófája 
Olaszországban Speciális biztonság önkoraivá- 

kés erős szakáll részere a
Róma. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

Az olasz fővárostól nem messze fekvő Tavolato 
község határán végzetes kimenetelű autóka
tasztrófa játszódott le. Az egyik római bérautó 
nekiszaladt egy utszéli fának s az összeütkö
zés ereje akkora volt, hogy a kocsi teljesen 
összetörött és mindhárom utas halálos sérülé
seket kapott.

Az olasz falucska lakossága csak egy jó 
félóra múlva vette észre a rettenetes katasztró
fát. Az összetörött gépből kifolyó benzin meg
gyulladt s az autó égni kezdett azzal fenye
getve az eszméletlenül vérükben fekvő sebe 
sülteket hogy a felcsapó lángok martalékjá '1 
esnek. Szerencsére a segítség még idejében ér
kezett. Az összeszaladt falusiak kiszedték a 
gép roncsai közül a három utast és a soffőrt.

A soffőr már halott volt, a koponyáját 
teljesen szétroncsolta az összeütközés.

A három utas is agonizált.
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Adósságra él Máramaros
Amit az emberek és amit a megye láztáblájának számai mesélnek 

Teljes csődben a „szigetország“ közgazdasága
' Máramarossziget (A Brassói Lapok 

tudósítójától.) Az idegen ebben a városban 
csak egy helyre étkezhetik: akár az állomásról 
Jön a zsidó kocsis által irányított rozoga fiak- 
keren, akár másfelől autón, feltétlenül a Ko
rona-szálló elé teszik le. A hetivásár napjának, 
a pénteknek a kivételével csupán itt van vala
melyes élénkség az egész főtéren, már ameny- 
nyiben élénkségnek mondható az, hogy egy tu
cat beesettarcu, szakállas toprongyos zsidó, hol 
csehszlovák koronát, hol más szolgálatokat 
ajánl minden felbukkanó ismeretlennek. Még 
két-három évvel ezelőtt a fekete börzék hamisí
tatlan izgatottsága és lázas tevékenysége ural
ta a Korona-szálló frontját és kapu-alját; ma 
ernyedt tétlenség lappang az erőszakolt moz 
galmasság alatt. A „nagy kötéseknek“ csak an
dalító emléke él már; mindössze olyan „üzle
tekről“ lehet itt manapság szó, hogy valaki 
20—50—100 cse-kát vesz szilárdan kialakult 
árfolyamon egy szlatinai átruccanáshoz s hogy 
ezáltal a „valutás“ nehány lejt keres az egész 
napi lézengés eredményeképen. Az élénkség 
legnagyobb részében a kéregetőknek köszön
hető, akik lépten-nyomon belekapaszkodnak 
az emberbe.

A máramarosi üzlettelenség és munkanél
küliség teljes konszolidáltságában ütközik ki 
ezen a hagyományos fórumon.

Az első ismerős, akivel a városnak eme 
legforgalmasabb pontján találkozom, S. T. 
Traian ur, a „grafológia professzora“ és egyben 
Missis Maudnak, múltúnk, jelenünk és jövőnk 
feltárójának bozontosfejü, impresszáriója Most 
már harmadszor hoz vele össze Észak-Erdély- 
ben a véletlen.

Megkérdem tőle, hogy megy a sora Mára- 
marosban?

— Hagyja uram, — feleli lebecslő lemon
dással. — Sehol, Erdély egyetlen városában 
sem égtem még le ennyire. Itt már igazán több 
a soknál a nyomorúság. Tudja, egy kis jó nyo
mor, nem mindig rossz. De ami itt van, az már 
rossz. Szenvtelenekké, minden iránt közömbö- 

ASTRA^S
A múlt, a jelen és jövő legnagyobb attrakciója 

a 16 tagú orosz kozák tiszti kórus
Ma péntektől JövO szerdáig 

„Szibéria“ 
ének, balalajka kíséret.

Dacára a horribillis kiadásoknak az igazgatóság a 
helyárakat csupán 5 lejvei emelte. Helyárak:

60, 40, 35, 20 lej. Ezért a pénzért, egy vi
lágvárosi hangversenyt és egy világhírű 

filmet kap a közönség.

HétkOznap a kórus 7-*3l ll-ig énekel.
Vasárnap 5-tőS H-ig.

Telefonhívásra azonnal megérkezett Ró
mából egy mentő autó, amely a súlyos sebesül
tekkel a lehető legnagyobb gyorsasággal igye
kezett a kórházba, mert a kiszállott mentőor
vos sürgős operációt látott szükségesnek. Az 
egyik utas azonban már útközben meghalt. A 
másik kettőt sikerült kórházba szállítani, meg 
is operáliták őket, sebesülésük azonban annyi
ra súlyos, hogy felépülésükhöz semmi remény 
nin< s.

A bevezetett vizsgálat során megállapítást 
nyert, hogy

a halálautó mindhárom utasa magyar.

Az útközben kiszenvedett ember Tömör Fe
renc, illetőségi helyét az olasz hatóságok az 
útlevélből nem tudták pontosan kibetüzni. A 
másik két utas Bognár István és Tomsai N. 
siófoki kereskedők. A soffőr személyazonossá
gát nem sikerült megállapítani.

sekké teszi az embereket Nem kiváncsi itt 
senki sem a múltjára, sem a jövőjére annál ke
vésbé a jelenére. Máshol még bíznak lehetősé
gekben, itt minden érdeklődés nélkül vegetál
nak.

Akadhatnak, akik Sziget értelmi fejlettsé
gének fogják betudni azt, hogy Missis Maud 
szibilláskodása itt nem talált olyan visszhang
ra a lakosság alsóbb rétegei körében mint egye
bütt, de én mégis egyetértek némikép a „pro
fesszor“ úrral. Hát nem jellegzetesen elszomo
rító jelenség-e, nem különlegen tünet-e, hogy 
itt már a naiv cselédet sem izgatja a jövő-jós
lás misztikuma, hogy itt az impulziv suszter
inas sem igyekszik kitapasztalni Missis Maud 
és impresszáriója átlátszó turpisságait? Nagyon 
rossz jel, valóban kétségbeejtő, ha az egyszerű 
népet már nem vonzza, mert fullasztó nyomo
rában nem is vonzhatja a rejtélyes erők iránti 
kíváncsiság poézise!

*

Bárkit kérdez itt az ember a viszonyok fe
lől, kivétel nélkül ezeket a sztereotip megálla
pításokat sorolja:

— A balkézzel húzott határ, amely elvág
ta és Csehszlovákiának juttatta a megye érté
kesebb, életadóbb, kétharmadát, igazi hínter- 
landját. Emellett a mi oldalunkon bechigult 
minden munkaforrás. Az őstermelés minden 
ága elsorvadt: nem vágják a gazdagságot, jó
létet biztosító erdőket, beszünt a só- és fémbá
nyászat, lehetetlen a céltudatos állattenyésztés. 
A megye vásárlóképessége a lehető legalacso
nyabbra sülyedi. Pang, agonizál tehát az ipar 
és kereskedelem, amelyet ráadásul a szinte el 
ismert csempészet is bénít, s igy az egykor izzó 
szellemi, kulturális életnek nincs semmilyen 
biztos bázisa.

— Pedig öcsém, — mondta nekem más ösz- 
szefüggésben Kovácsy Ákos, a református egy
ház és ősi lyceum puritán, megfontolt szavú 
gondnoka, — a háború előtt nem kevesebb, 
mint ezerszáz diplomás embere volt ennek a 
húszezer lakosú városnak, s következésképpen 
olyan intenzív szellemi élete, amilyen egyetlen 
magyar vidéki városban sem.

— Halálsziget lett ez a város és me
gyéje, —

jellemezte a máramarosi közéletnek egy másik 
kiemelkedő egyénisége, ennek a területnek a 
mai állapotát A fiatal nemzedékek elmenekül
nek, s csak az öregek maradnak még itt leélni 
hátralevő napjaikat.

Azután újra, meg újra következnek a min 
den szájon egyformán forgó, szállóigékké vált 
sirámok a szerencsétlen határvonalról, a vidék 
katasztrofális elvágottságáról és minden gaz
dasági ér elmeszesedéséről. Nincs kínosabb, 
nincs keservesebb, mint itt Máramaros helyzete 
iránt érdeklődni. Ilyen SZÍVÓS és elfásitó egyön
tetűséggel seholsem beszélnek bajaikról az em
berek.

Okok, tények?!

f.

Kérjük minden drogé
ria, lllatszertár és di

vatáru üzletben ezt 
a kitűnj ét 

önborotva-kísét 
az elegáns világnak.

Valahol olvastam ezt a kiszólástf \ (
—- Buta, mint egy tény.
Valóban, a tények sohsem olyan érdekeit); 

mint az elképzelések, most azonban nem élt
gendők a költőies általánosítások, buta tényei 
száraz adatok, számok kellenek. Ezt erőszak 
lom, valahányszor törzsökös máramarosiaklt 
beszélek, de rendszerint csak egyből sikert 
konkrétumot kivennem.

Tessék hát adat, szám, statisztika is.
A szigetiek nem is igen tudják, hogy óéi 

kint az állomáson, a vámhivatal főnöki szobi 
jában ott lóg a falon gazdasági életünk igái 
láztáblázata. S úgy látszik, a máramarosi éld 
orvosai sem vizsgálgatják ezt elég sűrűn ata 
hogy szorgosabbakká vájlanak, hogy egy ki 
csit jobban aggódjanak, hogy a lélektani! 
meghúzására gondoljanak..

Ilyeneket mond a láztábla.
Amíg a szigeti vámhivatal behozatali 

kiviteli összbevétele 1923-bn 50 és egy népéi 
1924-ben 65 és egy negyed, 1925-ben 57 éa ep 
negyed millió lej volt, ez a múlt évben ok 
31 milliót tett ki. Ebből a behozatal 1925-ta 
3 és háromnegyed, 1924-ben 5 és fél 1925-ta 
7 és egy negyed, 1927-ben pedig közel 14 mil
liónyi vámot eredményezett. A kivitelből iát 
mazó bevételek viszont igy alakultak: 1925-41 
1924 — 57, 1925 — 47 és fél. 1927 - 15 millií.

Eszerint a megye behozatala 1925 itt 
megkétszereződött, kivitele pedig több, 

mint egyharmadára csökkent.
1 udvalevő, hogy a szigeti fővámnál, ml» 

hez a szlatinai hid is tartozik, bonyolódik'1 
egész Máramaros forgalmának nagyrészt; til 
statisztika tehát csaknem mindent elmesél 
Mert nem szabad elfeledkeznünk u illejíli 
behozatalról sem, mely minden bizonnyal« 
akkora, mint a nyílt. Már pedig, ha ezt is íré- 
mitásba vesszük, nyilvánvaló, hogy Máramiw 
külkereskedelmi mérlege a legteljesebb aóddfl 
egyértelműen passzív.

Egyébként egészen azonos képet mutatni 
a Máramarost kiszolgáló kisebb vámpontok ki 
mutatásai is. A hosszumegyei vámnál pólóiul 
1925-ben majdnem 11 millió, 1927-ben ellátta 
csak négy és egy negyed millió volt az te 
bevételek summája. Az idén annyira össze» 
gorodott a forgalom, hogy a vámbevételeivel 
a hivatalnokok fizetésére is alig telik. Ábelt» 
zatal persze itt is jóval meghaladja a kivitelt

Igazán nem üres beszéd ennélfogva, begy 
ez a kis ország, ez a hegyek tengerében állt 
sziget, amelyet Máramarosnak hívnak, a kő- 
gazdaságtan összes elvei szerint nyakig vaui 
csődben, különösen, ha még azt is hozzál» 
szűk az eddig mondottakhoz, hogy évente 8 
millió értékű ínséges kukorica behozatalán 
van utalva.

A külföldről, csehszlovákiai részéből é« u 
ország alamizsnájából folyton halmozódó adós 
ságra tengeti nyomorúságos életét Máramaros 
amely ugyan sohasem úszott tejben-mézbei, 
de többé-kevésbbé jól élt, s amelynek termé
szeti kincsei dús erdei, ásványai, elsőrangúéi 
latfajai és munkaszerető népe ma is viszonyla
gos jólétet, mindenesetre aktív kereskedelmi 
mérleget biztosíthatnának. Arra, hogy 1» 
nan, miért, lázvonalának speciálisan lijiii 
rcsztő felszökkenése, természetesen szintén tö
rekedni fogunk világot vetni következő cik
keinkben.

^rizsán Sándor.



1928. augusztus 5. BRASSÓI LAPOK £ «MKL WT. Mta.
BWTOWK"!^^

Amikor porhintésből szigora vizsgálat 
indul a visszaélő adótisztviselők ellen

Hoíyan orvosolja Mosoiu tábornok a mar gitt alak panaszát a megyei választások előtt
Nagyvárad. (A Brassói Lapok tudó

sítójától.) Biharmegye községeiben a lakosság 
nem egyszer felzudul és tehetetlen kétségbe
esés közepette panaszkodik a kíméletlen adó- 
exekuciók és a pénzügyi tisztviselők elbánása 
és visszaélései ellen. Ezek a panaszok a legtöbb 
esetben a pusztába elhangzó szavak, mert a 
meggyötört nép segítségére nem igen sietnek 
az illetékes hatóságok. Most azonban fel kell 
jegyeznünk egy margittai esetet, amelyből az 
tog kiderülni, hogy bizonyos választási érde
kekből megindult a vizsgálat Mosoiu tábornok 
a biharmegyei liberálisok főnöke intervenció
jára, de amint ki fog derülni, csak porhintés 
volt a margittai lakosság szemébe. De elmond
juk a dolgokat szép sorjában.

Ismeretes, hogy Biharmegye készülődik a 
megyei közigazgatási választásra, ami októ
berben lesz. Ezt előkészítendő, Mosoiu generá
lis legutóbb megfordult Margittán is, ahol a la
kosság panasszal fordult hozzá Georgiu adó- 
íőnök és Andrenan Ilié kontrolor ellen. A pa
naszok olyan súlyosak voltak, hogy Mosoiu 
tábornok meg is Ígérte az orvoslást a két tiszt
viselő visszaélései ellen.

A pénzügyminisztérium Mosoiu tábornok 
intervenciójára el is rendelte, hogy a két adó
ügyi tisztviselő ellen inditsák meg a vizsgála
tot és függesszék fel őket azonnal. A rendele
tet meg is kapta erre vonatkozólag Iliescu 
adminisztrátor, a nagyváradi pénzügyigaz
gatóság vezetője.

Ám néha csodák is történnek! Alig kapta 
meg a felfüggesztési rendeletet a pénzügyi ad
minisztrátor, már néhány óra múlva újabb 
liirgönyt kapott Bukarestből két biharmegyei

liberális képviselő aláírásával. Ek a távirat ar
ról szólt, hogy

Ttie.icn adminisztrátor na hajtsa végre 
a rendeletet.

Kissé megcsóválta ugyan az adminisztrá
tor a fejét, mikor elolvasta az ellentétes intéz
kedést, de azért mégis megtette az intézkedése
ket Kiküldötte Margittára Tratner Vilmost 
a megyei kontrolórok főnökét és utasította a 
vizsgálat lefolytatására. A vizsgálat meg is 
történt, azonban a rengeteg panasz és vissza
élés ellenére, s annak kihangsulyozása mellett, 
hogy a két tisztviselő; működésével megzavar
ja a község békéjét, alig görbült meg a hajszá
la is a két adókivetőnek a vizsgálat lefolytatá
sa után. Tratner főnök kijelentése szerint 
ugyanis Georgiu adófőnök szerepe tisztázódott 
s ezért javasolta, hogy helyezzék vissza Mar
gittára, állásába. Ardevan kontrolórt azonban 
még sem lehetett teljesen tisztázni és megmen
teni, mert a közönséggel szemben tanúsított 
durva viselkedése miatt azt javasolta a» vizs
gálatot levezető főnök, hogy helyezzék el más 
megyébe.

Ezzel elintézték a margittaiak sérelmeit és 
megtartották a porhinésszerü vizsgálaot úgy, 
hogy a kecske ugyan nem lakott jól, de a ká
poszta az megmaradt.

Arról még ezidő szerint nincs tudomásunk, 
hogy a margittai lakosság köszönetét mondott 
volna Mosoiu tábornoknak az erélyes orvoslá
sért. Ezt a köszönetét valószínűleg a megyei ta
nács választási idejére tartogatják, kezükben a 
szavazólapokkal.

‘4'
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Ötszáz diák a görgényi havasokban rekedt, 
mert a C- F- R- becsapta őket

„Az egyenlő elbánás“ elve érvényesült cserkészekkel szemben is
Arad. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Országos és általános felháborodás kísérte ezt 
I támadást, melyet a liberális kormány inditott 
íz erdélyi cserkész csapatok ellen. Mint ismere
tes, ennek a koncentrikus támadásnak külö
nösen Aradon mutatkoztak a hatásai, ugyanis 
i kormány „reorganizáció" címén betiltotta az 
aradi cserkészet működését. Közvetlen ezután 
íz intézkedés után megérkezett egy újabb ren
delet, mely — mint arról a Brassói Lapok már 
részletesen beszámolt — az ország magyar és 
zsidó cserkészetére mér végzetes csapást Ez a 
rendelet ugyanis csak azon városban engedé
lyezi a cserkészcsapatok fennállását, ahol kö
zépiskola, még pedig az illető csapat nemzeti
légének megfelelő középiskola van.

Ej az intézkedés máról holnapra megszűn
tette az aradi zsidó cserkészcsapatot

Ám a fiatalembereknek ugylátszik több 
érzékük van a népnevelés művészetéhez, mint 
íz állam komor urainak s enblock beléptek az 
illető városok zsidó sport egyesületeibe, ifjú
sági egyesületet alapítva. A kormány tudomá
sul vette, az illetékes hatóságok ellenjegyezték 
az uj alakulatot s pillanatnyilag úgy látszott, 
sikerült megoldani a cserkész kérdést

Eljött julius, a nyaralás, a napon-felfris- 
sülés ideje. Az újonnan szervezett turisták is 
megmozdultak, hogy egy hónapos táborozásra 
menjenek a görgényi havasokba__

Van Romániának egy miniszteri rendeleté, 
melynek értelmében a nagyobb csoport ki
rándulóknak is, de főleg sportegyesületeknek 
a CFR vonalain 50 százalék kedvezmény jár. .

Buzgón ki is használja ezt a rendszert 
minden regáti kiránduló csapat, amely Erdély 
bérceiben akar gyönyörködni.

Az adott példákon felbuzdulva az ország 
500 fiatal zsidó turistája, megfeledkezve a dü
höngő egyenjogúságról, a CFR központi ve
zérigazgatójához fordult az 50 százalékos en
gedmény akkordálását kérve.

Ám ha a fiatalság könnyelműségével az 500 
turista gyerek meg is feledkezett faji egyenjo
gúságáról — nem úgy a CFR. A kérvény az 
egyik referenstől, a másik szak-felügyelőhöz 
vándorolt — az idő múlott — a táborozás ide
je fogyott — s a válasz egyre késett

Megindult erre a szaladgálás. Szaladtak 
Nedelcu bukaresti cserkészfőnöktől a szakrefe
rensekhez, szakreferensektől viszont a CFR 
nagy mestereihez, eredményt képtelenség el
elérni. Végre, — kegyképpen, — annyit meg
engedett a CFR, hogy a teljes összegben kifize 
tett jegyeket, a kedvezmény megadása esetén 
retour is fel lehessen használni.

Elindult tehát az 500 fiú, az iskolák kisebb- 
égi és antiszemita gonddal vert padjai közül 

— a feledéshez, a görgényi havasok napfényé
hez...

OH EZ A LÉGY 
SZEMTELEN.
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Vezérképviselet: SCHULZ ARNOLD 
TIMI$0ARA
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Közben pedig összeült a CFR nagytanács 
és megpróbált határozni: Hogy igy, hogy ügyi

Szóval, hogy rövidek legyünk, a Ro
mán Államvasutak, melyeken a váradi 
romboló diákok 80 százalékos kedve# 
ménnyel, elsőrangú kiszolgálással és 
különvonatokon utaztak, tehát ez a 
CFR közben megtagadta 500 sporto
ló fiatal gyerektől az 50 százalékos 

kedvezményt.

Hiába, fő a demokrácia! (Vagy talán a H- 

berálizmus?)
A CFR sokat szapnlf, de még használható 

vonatai, melyek nyugodtan állottak az ország 
állomásain, megvárva, amig az ország büszke
ségei a vandál düh vei romboló egyetemisták 
(és nem egyetemisták) végig verik a városok 
polgárait, nos, a CFR vonatok most vígan fut
nak.

És 500 fiatal fiú áR a görgényi havasok al
ján, szegények a vonat után néznek.

Mert a „komikum" a dologban az, hogy a 
visszautazásra nincs pénze a gyerekeknek. 
Beragadtak — a CFR jóvoltából — a napfénye 
be, a görgényi havasok üdítő csendjébe, az 
egyenjogúsághoz címzett liberálízmusba.

És még mondja valaki, hogy Románia 
nem gondoskodik az ifjúkról. Vallás és fele
kezeti különbség nélkül.

No, dehát hiszen mondottuk már: fő a li
berális demokrácia...

A)
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— Holttest a Marosban. Hunyadmegyei 
szerkesztőségünktől: Vasárnap délután az Al- 
gyógy melletti Boj község határában egy fi
atalember hulláját vetette ki a Maros. A vizs
gálat megállapította, hogy Petrus Petra 17 
éves szolgalegény hullája, aki, agy látszik« 
szintén a fürdés áldozata lett.

Őszi kalászosokhoz (búza, árpa, rozs) szava*olt 19 — 
20% nitrogén és 53 — 60% 

égetett mész-tartalmu MÉSZHITROGÉH-t
adjunk almptrágyakónt.

Fokozza a termést, a talajt javítja, lazítja, savtartalmát csökkenti, elősegíti a többi tápanyagok felvételét, pusztítja az élös- 
dleket és gyomokat (VADREPCE) s ellenállóbbá teszi a növényi betegségek (OABONAROZSDA) ellen.

Nem mosódik kil A !egofcsóbt> nilrogén-rníítrágya!
trghnnüfíMknóI 1®—18%-os sunerphosphat minden esetben

'^'^, S^L/unalClClVllCi 40—42°/o-os kálisó különösen homokos talajoknál ajánlatos.

Kérjen szaktanácsot, Ismertető nyomtatványokat és árajánlatot, melyet díjmentesen ad a
„l^ITROGEM** M€Str^gya> és Vegyiipar R. T. DlcsOszentmÁrtom.
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Vércsepp, amely végigpermetez az egész székelységen...
A gyergyóalfalusi agrár-rémregény, melyben visszatükröződik az egész Székelyföld tragédiája — Egy közbírtok története 
— Szétrepüiő milliók egy falucskában — Panamák* melyek kitörnek és eget kérnek — Puskás István vezérigazgató 

„birtokot közvetít“ — Rémuralom Gyergyóujfaluban

Gyergyó újból beszélni kezd s elmondja, mi fáj I
^ .^ .. 'Alfalu, 1928. augusztus 2.

Az Időt nem lehet pontosan tudni, de mond
juk, 1100-ban vagyunk.

A régi emberek bölcsek és előrelátók vol
tak.

A faluban összeöl az öregek tanácsa és ki
mondja, hogy a hegyes székekben elfoglalt te
rületekből mindenkinek bizonyos részt kell ad
nia közös birtok részére. Az igy kialakuló köz
birtok minden időkre a falu közös kezelésében 
marad, hogyha majdan tragédiák és Ínségek 
nehezednek a székelység vállaira, akkor ez a 
közvagyon óvja meg őket a drámai végzettől

Ez a határozat jövőbelátó volt Az ősök, 
akik vérüket hallatták a székely megyékért 
tudták, hogy az egyéni vágy ni szétolvad és 
tönkremegy; tudták, hogy a magántulajdon
nak nincs fajfenntartó ereje; tudták, hogy az 
egyéni mammut-birtokok még nem semmisitik 
meg a nagy sors-tragédiákat Azonban a közös 
vagyon, éppen, mert fel nem parcellázható, el 
nem zálogosítható, mert az örökösök nem szab
dalhatják szétforgácsolt részekre, hanem min
denkor egy tömegben és a közös jó céljaira 
marad, biztosítéka lesz a bizonytalan jövendő
nek.

így alakultak meg talán ezredévnek előtte 
a székelyföldi közbirtokok, melyek a tovarepü- 
lő évszázadok páratlan viharai közepette tör
ténelmi szolgálatokat teljesítettek és meghatá
rozták a székely társadalmi élet átalakulását 
és jellegzetességeit S igy alakult meg a köz- 
birtok Gyergyóalfaluban is, ahol ezek a sorok 
íródtak.

• s # - , .

Nyolc évszázad elrepült 1926-ot írunk.
Egy ember halad felfelé a patak partján 

Alfalu felé. Gyergyószentmiklósról tart haza
felé a községben.

Mikor a dűlőhöz ér, egy facsoport mögül 
hirtelen négy férfiú ugrik feléje. Mielőtt azon
ban elgondolhatná, mi történik, megragadják 
kezeit és lábait betömik a száját hogy ne kia
bálhasson, lecipelik a Békény meredek part
ján és fejét benyomják a hullámokba.

Nem tudja, miféle sors ez, de látja, hogy 
elérkeztek az utolsó pillanatok és elkeseredet
ten harcol az életéért Jobbja egy pillanatra 
kiszabadul az élő bilincsekből. A viz alatt ful
dokolva szinte öntudatlanul kést ránt elő és 
vaktában hétszer egymásután felfelé szúr.

A szúrások élő húsba vágnak. A támadók 
elengedik áldozatukat és eltűnnek a partmen
ti erdőség labirintjében. Csak egy marad ott 
a földön heverve. Halott. A kés mélyen sza
ladt.

Baricz Imre törvénybe kerül. Emberöléssel 
vádolják, de tekintettel a fenntforgó körülmé
nyekre, csak kis büntetést kap.

*

A mai emberek már nem bölcsek és előre
látók.

Baricz Imre bíróság előtt bizonyítja, hogy 
a közbirtok, mely évszázadokon át a székely
ség fenntartója és rjegmentője volt ebek har- 
mincadjára került. A vagyon, melynek eredeti 
célja az lenne, hogy a tragédiáktól és ínségek
től megóvja a székelységet, mérget kevert a 
tiszta élet poharába, mert olyan emberek álla
nak az élén, akik a bőven omló milliókkal önön 
hasznukra kereskednek. A korrupció eluralta 
a falut melynek lakossága kettészakadva néz 
farkasszemet egymással. Az a rész, mely a sors
mentő közvagyon élén áll, szerencsés és vagyo- 
nosodik; a másik része sóváran és nincstele
nül figyeli az uralmon levők tevékenységét A 
perek százai indultak meg s a törvény költsé 
gei már meglebegtetik a koldustarisznyát a 
székelység feje fölött Ö maga tanú volt vala
milyen ügyben, el akarták hallgattatni, s innen 
a támadás, majd a halál.

A vér, ami a Békény partján kiömlött, 
szimbóluma annak a tragédiának, arait a köz
birtok a mai körülmények között erkölcsileg 
és anyagilag a székelységre jelent. Alább fel

vázoljuk az alfalui rémregényt mely megmu
tatja, hova ért a közvagyon ősi rendeltetésétől 
a mai korrupcióig, hogyan lett a nemzettartó 
birtok a romlás és testvérkére pokla.

Azonban ez a történet nem csupán Alfalu 
drámája, hanem egyben a legtöbb székeb fa
lué is

Az alfalvi agrár-rémregény
Az áltálul közbirtok mintegy 16.500 hold 

erdős-íegelős területből áll
Három évvel ezelőtt, 1925. áprilisában 16 

tagú gazdaküldöttség jelent meg dr. Sándor 
Balázs gyergyószentmiklósi ügyvédnél. A szó
nok, Pál Ignác, előadta, hogy a közbirtok, a 
melynek élén az erdőtörvény értelmében ötta- 
Ei bizottság, — Barabás János dr. ügyvéd, Ba- 

zs I Márton, Pfeiffer Lajos, Vargyas Ger
gely és Laczkó József — áll, az utóbbi évek
ben szabad prédára került. A falusi lakosság 
többé nem ur saját erdeje felett, nem érzi an
nak hasznát, hogy hatalmas ősbirtoka van, a 
vagyon kezelői nem adnak számot munká
jukról, százezres és milliós összegek tűnnek 
e, s ha valaki szólni, tiltakozni, számonkírní 
merészel, a vezető klikk, mely szoros összeköt
tetésekben áll a hatóságokkal, kíméletlen mó
don hallgattatja el.

A faluban óriási az elkeseredés és a felhá
borodás; összeálltak tehát 16-an, hogy végül 
megszűntessék a botrányokat Megbízzák Sán
dor Balázs ügyvédet mindennemű ügyeik kép
viseletével, de kikötik azt hogy először sub 
rosa, suba alatt és békésen igyekezzen a vi
tás kérdéseket lebonyolítani, vizsgálja ki, mi
lyen természetűek a panamák, hova foroiiiat- 
tak a hiányzó, elszámolatlan pénzek, s ha úgy 
találná, hogy a közvagyon vezetősége a szó 
banforgó összegeket

magyar célra, iskolákra, vagy egyhá
zakra fordította volna, vagy politi
kumból titok^cn közérdekű magyar 

ügy ípolására adta,
akkor tovább ne keresgélje,, vonuljon vissza 
és tekintse az ügyet befejezettnek.

Ezekután a küldöttség átadott Sándor Ba
lázsnak egy jegyzőkönyvet, amelyben a köz
birtokosok sérelmeiket 17 pontban foglalták 
össze; az ügyvéd pedig néhány nap múlva, ép
pen a közbirtokossági ügyek idején, leutazott 
Alfaluba, hogy megbízói kívánságához híven 
számot vegyen a vezetőség sáfárkodásáról. Ez 
a terv azonban csak jószándék maradt, mert 
mielőtt Sándor egy szót is szólhatott volna, a 
közbirtokosság elnöke, Barabás János ügyvéd 
az ajtó felé mutatott és kiadta a szentenciát:

— Tessék azonnal kimenni!... Vagy ha 
nem, kidobatom!

Sándor Balázs nem várta meg, mig a szó
ból tett lesz. Meghajtotta magát és szépen el
hagyta a termet. S az alfalvi rémregénnyel 
kapcsolatban ebből a jelenetből keletkezett az 
első per, — azóta már száz és száz a feljelen
tések száma, — Barabás János dörgő kiutasí
tása adta meg a jelt a lavina megindulására, 
s innen szárait a nyílt küzdelem, melyről egy 
beadvány szószerint a következőket mondja- 

„... megindult a harc az igazgatóság 
gazdag kis érdekcsoportja, valamint az igaz
ságot kereső szegények nagy csoportja között 
A szegény csoport tagjai nem egyszer még a 
tettleges inzultusoknak is ki voltak téve, amik 
oly nagy mértéket öltöttek később, hogy ha
tósági óvintézkedéseket kellett foganatosítani 
a védelmére.“

Az ominózus 17 pont
Sándor Balázs tehát visszament Gvergyó- 

szentmiklósra, s csakhamar követték őt a fel
jelentők is. A történtek után nyilvánvaló volt, 
hogy a békés megegyezés nem lehetséges, ha
tározatba ment tehát, hogy hivatalos utón kell 
elégtételt keresni. Az erdőtörvény szerint a 
gyergyói járásbíróság a közbirtok vagyonfel
ügyelője; a feljelentők 17 pontban foglalták 
össze sérelmeiket és e járásbíróságnál, mely
nek vezetője Karda Béla volt, fegyelmit kér
tek a közbirtok igazgatósága ellen.

Ez a 17 pont, mely 13 gépelt oldalt ölel fel, 
csupán előjátéka még az alfalusi rémdrámá
nak, s ezért nem érdemli meg. hogy egészében 
közöljük; miután azonban a fejleményeknek 
ez a feljelentés az alapja, a vádak leglénye
gesebb pontjait röviden ismertetnünk kell.

S ezért, amikor nyomdafesték alá 
visszük az alfalvi szomorú játékot, 
egyben az egész székelység közös sor

sát rajzoljuk meg

s a kicsiny gyergyói község históriája fölé 
szinte azt irhatnóki Néptragédia.

Az első pont előadja, hogy az igazgatósai 
1925. januárjában elárvereztetett 40 köbméter 
perzselt fát, 8 ezzel kapcsolatban elnézte, 
(esetleg engedélyezte), hogy egyidejűleg 1400 
köbméter kereskedelmi fát is levágjanak. Ez 
a mennyiség, melynek értéke közel félmillió, 
számításba nem vétetett.

A második pont szerint még 1923-ban egy 
millió lej értékű kereskedelmi fát termeltek 
ki, melvet nem számoltak el.

A harmadik, negyedik, ötödik és hatodik 
pont kiemeli, hogy az igazgatóság a közbirto
kosság tagjaival szemben többizben szabály, 
talanul járt el, s ezzel egyeseknek kiszámítha
tatlan károkat okozott.

A hetedik pont szerint a Naszódi Faipar 
r.t a közbirtokosságtól 300 ezer lej értékű 
anyagot vásárolt, melynek vételára azonban 
nem folyt be a pénztárba.

A 11-ik pont szerint a Beszterce-Naszódi r. 
t 13.000 köbméter fát vágatott le, mely tényt 
az igazgatóság nem hozta a birtokosok tudo
mására, 8 az ügyet felszólítás után sem tisz
tázta. A birtokosok kára 3 millió lej.

Mit közvetít Puskás István!
A 14-ik pont előadja, hogy az igazgató

ság Baruch Jeremiás eladótól, egy 404 hold« 
legelőt vásárolt és ennek vételárát ki is fizet
tette a közbirtokossági tagokkal, akik csak 
utólag tudták meg, hogy a legelőt a gyergyó
szentmiklósi agrárbiróság 1922-ben 256-os szá
mú határozatával kisajátította, s ezt a kisajá
títást a felsőbb fórumok is jóváhagyták. ,

Tehát a közbirtokosság egy olyan bír- 1 
tokot vásárolt meg, mely már előzete- 1 

sen a kincstár tulajdonába ment át 1

Előttünk fekszik a 404 holdas terület« 
vonatkozó adásvételi szerződés, melynek ne
gyedik pont ja szószerint a következőket mond- 
j»:

— Eladók kijelentik, hogy ezen szerződés 
aláírásával a maguk részéről eleget tettek él 
semminemű szavatosságot nem vállalnak sem 
az ingatlan átírásának lehetőségéért, sem pe
dig a vevőt a kisajátítástól érhető veszélyed, 
ezeket kifejezetten vevőre hárítják át, 8 egye
düli kötelezettségük abban áll, hogy ezen ok
iratot vevőnek átadják.

Természetesen, az eladó tudta már, s SÍ 
igazgatóságnak is tudnia kellett, hogy a bir
tok, melynek tulajdonosa külföldön lakott, 
már nem mentesíthető a kisajátítás alól, azon
ban ezt a gazdák előtt elhallgatok. Ezt a csa
lárd üzletet

Puskás István vezérigazgató közvetí
tette

akivel kapcsolatban az alfalvi gazdák felje
lentése expressis verbis feltételezi a csalárd 
szándékot.

A kár 800 ezer lej.

*

S ezzel a kortina lehullik. Az előjátéknak 
vége van.

A következő felvonás bővelkedik tömegje
lenetekben. Megjelenik a színen a Vállalata 
melynek egyetlen szempontja az önérdek, s az 
önérdek, mely vállalatot csinál a Nép javá
ból és jogából. Nagy jelenetei vannak a Ható
ságnak, mely itt is ért ahoz, hogy profitot bus
zon a törvénytelenségből, s a Hatalomnak, a 
mely közerőt vonultat fel, hogy elnémítsa az 
igazság szavát. Egymás ellen fordulnak szem
berek. ellenségekké válnak a testvérek, meg- 
hasonlik az apa és fin, s nagyokat kacag a 
mindenható Arany.

A háttérben morajlik a tömeg.
S a Békény partján megcsillan a kés, a 

melynek nyomán szétfreccsen a vér, 
melynek sötét cseppjei az egész székely

ségen végigpermeteznek.
Mikes Imit
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Venizelos
Négy esztendei kénytelen-kelletlen vissza- 

tonulás után újból jelentkezett a világpoliti- 
bmozgalmas színpadán a Balkán nagy kár
tyakeverője, Eleutherius Venizelos. A veterán 
pirog politikus reak ti válására ezúttal a kül- 
löldi kölcsönök és a drachma stabilizációja 
törüli manőverek nyújtottak alkalmat, de ki 
hídja, hogy a Balkan kusza politikájának hát- 
tóben nem készit-e elő uj zavarokat, uj for
radalmakat a nyugtalan vérü krétai, akinek 
mnt valami modern Alkibiadesnek vérében 
benne van a hanyatló ókori görög világ min
den politikai megbízhatatlansága.

Venizelos a háború első percétől kezdve 
nyíltan az antant mellé állott és csak a német
barát Konstantin király és párthiveinek erős 
ellenállásán múlott, hogy Görögország formá
lis hadüzenetét a központi hatalmaknak csak 
1917 őszén küldte el és a görög hadsereg moz
gósítására csak 1918 márciusában került sor.

Venizelos ezekben a háborús intrikákban 
mutatta meg ellenszenves politikai jellemének 
legrosszabb vonásait. Mintha csak a macedó
niai Fülöp ideje tért volna vissza Görögor
szágba Demosthenes nélkül, Venizelos Szalo- 
nikinek az antant csapatok által való megszál
lása óta kufár módjára árulta a meghasonlás
ba kergetett görög nemzetet az antant kormá
nyainak és hadvezetőségének.

A fehérhajó, ősz szakálla Venizelos, aki
nél arcképe, legalább is a háború óta, az uj- 
wlluszirációkból jól ismert minden ujság- 
óasó elAt, még mindössze 64 esztendős. Csa
ládja a 18. században költözködött görög föld- 
tő Kréta szigetére és Venizelosz pályafutása 
is itt kezdődött el a múlt század utolsó évei
én, amikor a krétai inszurgensek a nagyha- 
lilraak bátorítására megkezdték a török urá
lim elleni harcaikat. Ezek a harcok 1909-ben 
Irtanak Görögországgal való egyesülésekor 
iláíbhagytak, de kisebb forradalmak még ez
után is napirenden voltak mindaddig, amig a 
balkáni háborúk után Görögország a szigetet 
é?le? nem annektálta.

Venizelos első összeütközése az uralkodó 
taláddal ekkor történt; a szigetre főmegbi-

■lőttként küldött György herceggel kezdettől
■lupa ellenséges viszonyban volt
■ MO-iki nagy alkotmány jogi válság idején 
■ Venizelos hűnek mutatta magát a dinasztiá-

és bár az

■loz, a görög monarchia megdöntésének és 
■ Elegei megszüntetésének egyik legfőbb elő- 
■ wditója mégis csak Venizelos maradt.

A krétai események után az 1912-ben lét- 
■ lekötött balkáni szövetség tette Európaszerte I mértté Venizelos nevét, aki obskúrus kré- 1 ni leikelővezérből gyorsan lett az ország mi- 
■«uterelnöke. Venizelos már ekkor is ántánt- 
■ tót politikusnak vallotta magát és mint mi- 
jltóeielnöknek, igen nagy része volt abban, 

■ lop az alkotmányjogi viszályok elmúltával 
■ i politikától megfertőzött és meglehetősen le- 
■ lillött haderő újjászervezését idegenekre biz- 
■ lil; a hajóhad újjászervezését ugyanis an- 
■ pl, a hadseregét pedig francia tisztek irányi- 
■ itták.

I Venizelos a balkáni háborúk idején és 
■ lónetlenül utána állott odahaza hatalma te- 
lápontján. Görögország elsősorban neki kö- 
■ wnhette, hogy inkább végtelenül ügyes tak- 
■ Aúal, mint valóságos katonai sikerekkel a 
■ Átkötéseknél oly sokat szerzett — Epirust, 
■ Woniát. az aegei-szigeteket. a Dodekane-

Nyomban a fegyverszünet megkötése után 
Venizelos elhagyja Görögországot és állandó
an Párisban és Londonban tartózkodott. A pá
risi ..békék“ körül hónapokon át húzódó vé
geláthatatlan tárgyalásoknak nem volt na
gyobb alkusza és nagyobb intríkusa, mint a 
görög miniszterelnök. Diplomáciai sikere tel
jes volt és bár az olaszok sokszor keresztez
ték túlságosan magasratörő terveit, törhetet
len antanthüségét a „big four“ körül a két leg
hatalmasabb Lloyd George és Clemenceau an
nál jobban honorálták és Görögország na
gyobb területet kapott Tráciában és Kisázsiá- 
ban. ha egyelőre csak a békeszerződések pa
pírján is, mint bárki merte volna remélni.

A párisi csillogás és gyorsan szerzett vi
lághírnév azonban nem tartott sokáig. Odaha
za Görögországban a venizelisták uralma tűr
hetetlenül rossz volt. A görög nép kiábrán
dulva fordult el attól a szolgalelküségtől, a- 
mellyel Venizelos Görögországot a nagyhatal
mak vazallusává tette. A békekötéseket köve
tő választásokon, 1920 őszép. Venizelost tel jes 
bukás érte. A tragikus sorsú Konstantin ki-
rály, aki két évvel később 
fejezte be életét Palermóban, 
még egyszer diadalmaskodott 
fölött.

száműzetésben 
ez alkalommal 

SZÍVÓS ellenfele

■ «és Rhodos kivételével hogy területe
Minem teljesen azonos volt az ókori Hellasé- 
nl

Venizelos az 1920-iki bukást követő há
rom-négy évben nem vállalt semmi politikai 
szerepet. Még külföldi tartózkodása alatt meg
ismerkedett egy Londonban élő gazdag chíosi 
görög leányával, akit 1921-ben feleségül vett, 
— első felesége már régebben meghalt — és 
egy Athénből délre fekvő kis szigeten, Hyd- 
ra-n levő birtokán élt teljes visszavonultság- 
bar. A szmirnai katasztrófáért 1922 őszén a 
szerencsétlen Gunarist és társait végezték ki, 
pedig a közvetlen felelősség inkább terhelte. 
Venizelost, mert hiszen Görögország végered
ményben az ő párisi és londoni intrikáinak 
köszönhette a törökökkel való értelmetlen és 
katasztrofális vereséggel végződő összetűzést.

I György király meggyilkolása 1915 tava- 
■ MMgy válságot jelentett Venizelos életé- ■ k Az uj király. Konstantin, nem tudta elfe- 
Blejteni Venizelos illojális viselkedését a di- 
■ tuniíval szemben és attól kezdve, hogy a 
■tóim kitört és a Balkánon az antant és a 
■ iáponti hatalmak versengve igyekeztek a 
B*l*mleges balkáni államokat a 
■ gyének megnyerni, örökös volt a viszályko- 
■ MI nagyhatalmú politikus és az autokrata 
■ tmzetii király között és bizony a küzde- 
■ Iából a politikus került ki győztesen.

Utoljara négy évvel ezelőtt szerepelt Ve
nizelos a görög politikában. 1924 januárjában 
volt néhány hétig miniszterelnök. Ez a három 
hét jelentette a monarchia végét Görögor
szágban. Rövid ideig tartó miniszterelnöksé
ge alatt kierőszakolta az államforma felett 
döntő népszavazás megtartását. A dinasztia
vesztes maradt a fáradhatatlanul intrikáló po
litikussal szemben. A fiatal II. György király 

y hónappal a népszavazás megtartása 
■les •gévei. Heléna hercegnővel Buka-

mar eg' 
előtt te

Szeptemberi összevont 

magánvizsgákra és érettségire 
teljes garanciával előkészít

Galgóczy magániskola 2995
Budapest, Vili.. Mária Terézia-tcr 3.

restbe ment és a detronizáció 1924 áprilisában 
a görög köztársaság kikiáltásával valóban meg 
is történt.

Venizelos rövid athéni szereplése után le
mondott a miniszterelnökségről és újra visz- 
szavonult szigeti otthonába, míg nehány hét
tel ezelőtt a köztársasági elnök hívására újból 
vissza nem tért a tővárosba, hogy újra minisz
terelnök Jegyen, ez alkalommal hetedizben.
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egyszeri használata 15napra pillanat ala't a kővetkező színekre fest lenszőke, 
világos szőke, szőke, világos gesztenvebarna. gesztenyebarna, barna és teke e. 
Nem hagy foltot a bőrön és rögtön szárad Egyszerű használat. Telje
sen ártalmatlan. — Kapnató: drogériák, lllatszerkereskecusák gyógy

szertárak, fodrászszlönok és nagyobb üzletekben.
PARFÜMÉRIA. ROYALE 13, Rue de Trevize. Parin

Romániai vezérképviselet NARC1SSE H. BALTHAZAR Bucuresti, Str. selari Na 7

Nincs többé fehér haj!!
Nincs szürke svak AI t

Fogal előnyösen védik az egészségét, ha valódi 
angol gyártmányú ERASMIC fogszappant vagy 

fogkrémet használ.
Gyönyörű hatást kelt úgy férfiaknál, nőknél, mint 
gyermekeknél az igazi gyöngyökhöz hasonló fog
sor, melyet állandóan ERASMIC fogkrémmel vagy 
fogszappannal ápol, mely azokat fényessé teszi, a 
szájnak kellemes illatot kölcsönöz, hathatósan 
pusztítja a fogbacilusokat, melyek a fogakat ront

ják és fogfájást okoznak.
Jegyzet: ERASMIC fogszappan és krém minden 
gyógyszertárban, drogériában és illatszertárban 

kapható,
A The Erasmic Coy Limites Warrington (London) 

angol cégnek romániai vezérképviselete:
Parfüméria Elitéi engros, áss 

Bucuresti, Strada Sft lonica No. 7.
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Tompa Mihály
Hatvan évvel ezelőtt, julius 50-án egy 

szép magyar élet lángja lobbant ki: a Tompa 
Mihályé. A Virágregék, az allegóriák, a mon
dák, az Olajág költője halt meg akkor, a nem
zeti újjászületés hajnalán. Pap volt és poéta, 
a lant és a biblia karján ringatta magát és ép 
oly kitűnő volt a szószéken, mint amily reme
keket alkotott a költészetben. Maga énekli lel
kész! hivatásáról:

Az én pályám szép, ámbár nem ragyog. 
Én az egyszerű nép őre vagyok 1 • *
Enyém jó és balsorsának fele, 
ürülök, sírok, résztvevőn vele.

Mennyire tanító, mennyire aktuális ma is 
a nagy költőnek ez az egyszerű, de meleg és 
benső vallomása pályája kötelességéről! S ná
la ez nem volt frázis, nem volt csak költői szó
lam, a hanvai, bejei és keleméri református 
pap mint lelkész, s mint hitszónok, egyformán 
nagy befolyást gyakorolt hívei lelkére,erköl
csére. S ha a szószéken költő volt, költészeté
ben, kivált dalaiban a prédikátor bánatát, ke
serűségét, hitét, haragját, jövendöléseit szólal
tatta meg. Neked két hazát adott a végzeted, 
— mondja a Gólyához — nekünk csak egy 
volt, az is elveszett. És a Pusztán cimü költe
ményben milyen igaz és mába sikoltó hang:

— Oh, mindez, úgy fáj a magyarnak .. .1 
S ha ajka netalán
Egy-két nótán enyhíti kínját: 
Megütköznek dalán...
A sebzett vad a rengetegben 
Kínjának hangot ad;
S magát az elnyomott magyarnak 
Kisírni sem szabad!

A Bach és Bratianu korszak így találkoznak a 
hetven év távolán keresztül a Tompa vérző 
panaszában.

De nemcsak panaszkodni, hanem buzdíta
ni és reményt keteni is tud a nagy költő, az 
Uj Simeon, A gályarab fohásza, A hajó, A tá
vozó után, A terbélyes nagy fa, A folyam, a 

• Madarak módjára gyönyörű példái ennek. Eb
ből az utóbbiból idézzük e megragadó szózatot 
a magyarhoz:

D nem! Te hü maradsz magadhoz, 
Kísértésben, bajban szilárd! j
így léssz felmentve, állj vagy essél, 
Ha a jövő ítélt, bírált.
Légy, légy erős, munkálva, s hitben ^ 
Se vakmerő, se csüggeteg ...
Hadd érjen a boldog csalódás: 
Hogy ok nélkül féltettelek.
A nagy költő emlékének áldozzunk azzal 

a hittel, hogy a megpróbáltatások közt szilár
dan megállva, a munka és műveltség által 
szebb jöyőre fogunk virradni.
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Olyan magától értetődik . .
Olyan magától értetődik, 
Hogy én ma szomorú nagyok, 
Hogy nehéz párát lehel az égbolt, 
Tiport virág fekszik a járdán, 
S hogy csukotfak mind az ablakok.

Már nem akarok semmi újat, 
Ha jönnek a rimes órák ... 
Csak nézni, csak látni volna még jó. 
Ledőlni csak az este előtt 
S letépni egy-egy tubarózsát.

Kacsó Sándor
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Mi kell a férfiaknak?
Irta: EndrŐdi Béla

Mikor a magyar kabaré még hajnalkorát 
élte és szolgálatában igazi költők és művészek 
állottak, daloltak egy chansont, ami igen nép
szerű folt annak idején. Az volt a chanson cí
me: „Mi kell a férfiaknak?“ és a sok hölgyi 
tulajdonság között amit a dal felsorolt, az is 
ott szerepelt, hogy molett. Szóval molett nő 
kellett a férfiaknak, a szegény soványak hop
pon maradtak, ellenben a kedves gömbölyűek 
érvényesültek és hódítottak nemcsak a kaba
ré megállapítása szerint, de a valóságban is. 
Azóta nagyot fordult a világ, a kabarédalokat 
nem költők Írják és a molett nőknek alapo
san bealkonyult. Azok a férfiak, akik még né- 
hanap dúdolják a múltból visszarémlő dalokat 
s így az említett chansonra is emlékeznek 
niég, fejcsóválva nézik a soványság kultuszát, 
az uj generáció azonban hahotázik a régi fo
tográfiákon és nem is akarja elhinni, hogy a 
nők ilyenek voltak valaha. Tényleg el is fe
lejti az ember lassanként, hogy micsoda kerek 
idomok tetszettek akkor s ma már egészen 
természetesnek találjuk, hogy körülöttünk 
csupa keszeg nő kering.

A hölgyvilágnak nem volt olyan egyszerű 
dolog eljutni idáig. A divat egyszerre csak ki
adta a parancsot: lefogyni s azóta rengeteg or
vos, szanatórium, kuruzsló, javasasszony, pa
tikus, vegyészeti gyár és egyebek gazdagod
tak meg abból, hogy a hölgyekről lefaragták 
a fölösleges húst és zsírt. A divat lassanként 
minden húst és zsírt fölöslegesnek ítélt, később 
engedékenyebb lett és ma már elég tűrhető a 
helyzet, azért a nők még mindig könyörtele
nül fogyasztják magukat és a leglehetetle
nebb dolgokra képesek, csak azért, hogy kar
csúnk maradjanak. Nem mindenki olyan talá
lékony, mint az a gazdag kövér hölgy, akivel 
a napokban találkoztam valamelyik strandon, 
s aki igen ötletesen oldotta meg azt, hogv az ő 
tuhnolettsége ne keltsen kellemetlen feltűnést 
ebben a sovány világban. Illető gazdag kövér 
egyszerűen keresett magának két még kövé
rebb hölgyet, akiket igen tisztességesen hono
rál megfelelő napidijjal azért, hogy vele fű
ződnek, A kabinokból való kivonulás a nyil
vánosság elé úgy történik, hogy legelői megy 
a legkövérebb hölgy, s mikor megjelenik a 
strandon, mindenki azt mondja:juj! Azután 
jön a másik kövér, aki talán öt kilóval köny- 
nyebb az előbbinél, az ő érkezése is kellő iz
galmat és derültséget okoz, s most, miután a 
két szürnyü gombóc megfelelően inkasszálta a

Seiss OAcn

í^erz-Enieiíiam-ÍGa-Co^Essa)
és teljes értékű árut kap I

Kérjen díjtalan prospektusokat 
(I. B. GIBSON a vezérképviselettől)

Bucuresti, Str. Gr. Cantacuzíno 45. 9
«io B
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Letört virág: bús nyári este, 
Napfénybe fulladt akarat. 
Száraz ujját a szivemig nyújtja. 
Tik ... tak ... lassul. S lehull a gond, 
Mert kifordult számból a falat.

publikum felháborodását és csodálkozását: 
előlibeg a gazdag kövér s az előbbi két kövér 
után már nem is tűnik fel kövérnek. Észre sem 
veszik, nem is álmélkodnak rajta, begurul a 
vízbe és semmiféle „juj!“ nem kiséri. Szóval 
így is meg lehet élni, minden fogyasztó kúra 
nélkül, de hát persze ehhez pénz kell és két 
százkilós napidijas. Ép ezért nem sokan en
gedhetik meg maguknak ezt a luxust, no és a 
soványodni akaró hölgyet komoly ambíciók 
fűtik, ép ezért nem optikai csalódás alapján, 
de tényleg sovány akar lenni. A legnagyobb 
lemondásra, a legnagyobb áldozatokra képes 
a hölgy a fogyás kedvéért, minden mérget be
adhatsz neki, ha ráfogod, hogy az soványit. 
Vitriolt képes bevenni, ha becsületszavadat 
adod, hogy attól öt dekával könnyebb lesz és 
ha egyszer a fejébe vette, hogy soványodni 
kell, akkor ettől se jó szó, se gorombaság, se 
könyörgés, se prédikáció nem tudja eltéríteni.

Mindig sajnáltam az énekes művésznőket, 
vagy a drámai szendéket, akiknek annyira 
kell vigyázniok a torkukra, hogy soha nem tud 

। ják, micsoda élvezet egy pohár jeges pezsgőt, 
1 egy korty friss vizet a hegyi forrásból kihör- 

pinteni. Ezek a szegény művésznők sörmelegi- 
tővel dolgoznak és forróvizzel telt csészékbe 
állítják bele pezsgős poharukat, szakadatla
nul ventillátorokat nyitogattatnak az étterem
ben és júliusban bundát borítanak a vállukra, 
mert eug van: nyitva felejtették a kertajtót. 
Ugyanilyen sajnálatraméltók a soványjtó kú
rában szenvedő hölgyek, kidülledt szemmel 
nézik, amint én kedélyesen falatozom a sajtos 
metéltet, a káposztás cvekellit, vagy a sonkás 
kockát, melyet előzőleg kellőképp megpiritot- 
tak a konyhában. Kidülledt szemmel nézik és 
majd meghasad érte a szivük, de nem enné
nek belőle a vlágért sem, mert akkor kárba- 
veszne a sok karlsbadi kúra, citromszopoga- 
tás, keserű VÍZ, hajnali torna, gőzfürdő, masz- 
szirozás és egyéb kínszenvedések eredménye. 
Én mindig bizonyos dühhel és kárörömmel ebé 
delek egy fogyó nő társaságában és képes va
gyok kétszerannyit enni, mint máskor, csak 
azért, hogy pukkasszam. Ép ezért értem meg 
azt a férjet is, akiről az alábbi kis történet 
szól s aki egy igen kegyetlen mondással aján
dékozta meg az utókort. Az illető férjnek a 
felesége rettenetesen lefogyasztotta magát, va- 

.lósággal egy kézzel átlehetett ölelni a derekát 
s valahányszor együtt ebédeltek valami kis
korcsmábán, ahol kutya sétált az asztalok kö
zött, egy-egy falatra lesve, a férj igy hívogat
ta a kuvaszt:

— Gyere ide, kapsz csontot!
Csont alatt a feleségét értette.
Hát bizony ez kegyetlen mondás, de igaz 

Igaz, mert csontokkal vagyunk körülvéve, 
csontok szaladgálnak az utcákon, csontokat 
termelt a divat és a fogyó szenvedély a mo
solygó egészséges és bájos hölgyvilágból.

És ezekután jön a legszörnyübb igazság. 
Mi kell a férfiaknak?
Nem csont.
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Hogyan írnak vígjátékot 
Parisban

Fraccaroli a mai párisi szín házi életM 
mulatságos kis történetet mesél el. A Lintw 
szerzőt felkeresi egy félénk fiatalember, all 
kész vígjátékot hoz neki; közben elpanaszol' 
ja. hogy hiába kilincsel az igazgatóknál, itt 
dezőknél, senki sem akarja elolvasni’ a W 
rabját nem tudja előadatni. A mester, mini- 
hogy már ott van az ifjú szerző, fogadja ót, 
hanyag mozdulattal átveszi darabját, aztán 
két hét múlva odarendeli. Az ifjú szerzó c» 
bogó szívvel beállít hozzá egy reggelen. .1 
mester igy szól:

— Darabja egyáltalán nem rossz. Hajlau'l 
dó vagyok társszerzője lenni. De alapos, b 
moly és nagy változtatásokra van szükség 
Mindjárt a címnél. A vigjáték gúnyos csengé
sű és ön ezt a címet adta neki: „A végzet át- 
nyékai'. Ez semmit sem mond. Nevezzük in
kább igy: „A becsület alsónadrágja'. Azután 
a második felvonás végén akkor engedteti let 
függönyt, mikor valaki azt mondja: ..Igen. 
Nagy tévedés! Az „igen“ határozott szó. Ezt a 
utolsó felvonásra kell hagynunk, vagyis i 
harmadikra. A második felvonás ezzel a szó 
val végződjék: „Majd meglátjuk!" Ha ezt i 
komoly átalakulást elvégeztük, akkor jegy
zem a —■ darabomat. Igenis, csak olyan tuni
kához adom oda a nevemet, amely vlúgosan ól 
határozottan kifejezi egyéniségemet. Na » 
ön darabjához, hanem az én darabom hoz. Hú
zók bennem, én mindenképpen módot leled 
majd, hogy az ön nevét is megemlítsek a ne
vem után. Végre ön is hozzájárult a W 
hoz. . <

Nemsokára a mester-szerző levelet ir a L 
atalemberhez: I

— Kedves, fiatal barátom, háromfelv» 
sós vígjátékomat, „A becsület alsónadrágjai,! 
amelyre talán még emlékszik, hisz együtt ítél
tük át, elfogadta Leriz igazgató. A cleményal 
szerint azonban ismert nevem mellett nemi 
szerepelhet egy ismeretlen. Ez ártana ab 
Jognak. Egyébként gazdasági tekintetben « 
féljen. Védeni fogom érdekeit.

Három hét múlva a mester ezt mondta 
ifjú titánnak:

— ön még nem járatos színházi figyel-1 
ben, ne jöjjön ön a próbákra. Elég, Ilii 
van két szerző. Én és — Leriz. Igenis, az ipái 
gató a társszerzőm. Emlékszik talán, hogy 
a lakodalmi menetet az első felvonásból 
jobbról vezettük be, ö a baloldalról. Arai’ 
emlékszik, hogy a második felvonásban un 
a szóra engedtük le a függönyt: „Majd MM 
látjuk!“ ö ezt az utolsó felvonásra tette ÓM 
nél a szónál engedteti le a függönyt: „Ign 
Ilyesmihez színpadi tapasztalat kell. Ami ni 
ön nevét illeti, három nevet nem tehetni 
szinlapra. A tiszteletdijat azonban három Aj 
re osztjuk, ön is megkapja a magáét 1

A bemutató napján nagy siker. Azi»l 
rétién fiatalember egy lelkes ur mellett 
aki áradozva dicséri neki a szerzők eMl 
gét, eredetiségét. Felvonásközben a fiatal»! 
bér felszalad a színpadra, ahol a mentei nfI 
köszöni neki, hogy eljött és igy szól: I

— Látjátok ezt a fiút? Nagyon tehetséjSB 
ember! Fiatal barátom, tanuljon. Csak bfel 
ság. írni kell, Írjon. Aztán hozza el neko! 
darabját. Majd gondom lesz rá...

Kereskedők figyelmébe! I
Mindennemű FÉRFI FEHERNEMÍ'kWttl 
legdivatosabb kivitelben jutányos árban, 
dött anyagból is raktárra és méret szerint vállal |
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Auburtin, a mosolygó
Irta: Márai Sándor

Baden mellett egy szanatóriumban meg- 
halt Viktor Auburtin, az egyetlen német, aki
től személyes bizonysággal állíthatom, hogy 

'kilóit mosolyogni. A mosoly nem erénye s 
nem képessége ennek a nagy és nagyszerű 
tépnek s talán Auburtin is elzászi származá
snak, apai részről francia eredetének köszön- 
lelte e ritka tehetségét. Nagyapja P rigyes 
Vilmos udvarában az udvari szakácsok főnö
le volt, 8 az unoka mintha örökölt volna ve 
Imit az inyenctudományból: valami készsé
get és előszeretetfélét galambmell-pástéto- 
»I és tortacirádák készítésében. Amit Au- 
bortit! habart egy tojásfehérjéből, s nehány 
csepp fanyar vermutból, az üdítő s életkedv- 
tcbangoló puncs volt mindig, mert értett az 
adagoláshoz, a legnagyobb művészethez, ami- 
kez honfitársainak az érzékük olyan kevés. 
A magyar közönség nem hiszem, hogy sokat 
olvasott volna Auburtintől, mert hozzánk 
többnyire csak az ezeroldalas német alkotmá
nyok érkeznek le, a regény-katedrálisok és a 
dráma-dómok — s ezek a lélekzetnyi, lehel lét- 
linóm kreációk, ez a szappanbuborék-miivé- 
aet, amit csak ő tudott, a kevésszámú ínyen
cek delikatessze maradt. Auburtin ahhoz ér
lelt, amihez honfitársai talán soha: a felület
in, ami oly könnyedén s annyi színnel tük
rözi vissza a mélyet. Auburtin utálta a mé
lyet. Félt tőle, rossz tapasztalatai voltak, het- 
Mmillió honfitárs állandóan a mélységet ke- 
Mte körülötte mindenben. Szappanbuborékot 
fojt, de visszatükröztette benne a világot. Ke
veréke volt az aszkétának, s az epikurensnak. 
Feje vonalában, egész lényében s apró irásai- 
tuvolt valami Ciognard Jeromos abbé ur lé- 
lyéből és hangjából. Szerette a jó konyakot, 
íz érzékek örömeit, s a görög szerzőket. Tud- 
4 hol kell Spanyolországban halat, Budapes
ten kocsonyás malacot és Athénben olajbo- 
(yóiilátát enni. Békében a Berliner Tageblatt 
párisi levelezője volt s mikor a háború kitört. 
Ma tudta otthagyni Párist, nem bírta s inter
nálták egy szigetre. A szigeten megtanult hé- 
kriil, mert unatkozott. Aztán hazajött Né- 
letországba és csendesen savanyodott az in
fláció gyomrában, a bedeszkázott német világ- 
be», egy szűk lakásban a Kantstrasse közelé- 

| lm, ahol fehér egeret tenyésztett. Ide cipelt
Jegyszer s egy görög drámát inszcenált ne
hm délután fél négykor fehér egereivel, be- 
Mtatta a gonosz apát, aki leánya ellen tör, 
Piedra- és Oedipus-komplexumokat produ— 
altatott egereivel, s közben hosszú francia 
»adatokban, amit bágyadtan szakított meg a 

j lénettel, elegáns tartózkodással csodálkozott 
I ívilágerők s az érzékek bonyolult sokoldalú

iig felett. Akkoriban még harmincnégy fe- 
I lér egere volt, de minden órában várt újakat, 
í S« mandulát ettünk. Aztán nem láttam töb-

Finom feje volt, fehér haja s egy kockás 
fahéja. Mikor a márka magához tért, a 

; ,8.1.“ biankó-csekket adott neki.s elküldte 
I irilágba, hogy menjen, ahová akar és Írjon, 

mit akar. Boldog Auburtin! Élete utolsó öt 
I srttndeje egyetlen ujjongó himnusz volt a 

élágról. Kényesen, kedvesen mászkált Athén 
«London között s szaggatott, rövid, elmond- 
Wanol előkelő mondatokban fejezte ki örö 
lélí megelégedését a látottak fölött. Valami 
Witäts-Rausch“-ban élt. ami a kutyákat 
elfogja tavasszal, a létezés mámoros öntudata. 
Hogy ez az ember tudott szeretni tájakat, 
Hui kis dolgoknak, úgy, hogy a kis dolgo- 
klul mindig az egésznek örült, a nagy dó
inak, a világnak, azt őszintébben s elegán
sban nem csinálta meg előtte senki. A min- 
Mipok művésze volt, aki a hotelablak per- 
phivájából is végtelenül s gyengéd szkep- 
«1 nézi a világot. Ha Auburtint riportra
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küldték a fasiszta Rómába, a „B. T.“ éjjeli 
szerkesztője fejét vakarva adott le valamit, 
ami telefonon érkezett, sok pénzbe került s 
nem volt^ több száz sornál, s végeredmény ben 
arról szólt, hogy jobban szeretne most Lon
donban lenni, Mindenki szerette. Szerkesztő, 
kiadó : alvasó egykevés elnézéssel és jóindu- 
iaFal bántak vele, ezzel a finyás és megbizba- 
tatlan zsenijével a múlandóságnak, ezzel a 
stopperórájával a világcselekménynek,, aki a 
másodperceket úgy rögzítette meg. hogy a 
végtelen idő zúgását is lehetett hallani. Német 
nyelven franciául irt. Európa egyik legfino
mabb bastardja volt, keveréke, talán tragikus 
keveréke annak, ami az örök európai konflik-

Morálpolitikai Akadémia
Százezer házasság közül csak 13 boldog

Párís. (A Brassói Lapu', tudósítójától.) 
A múlt esztendőben egy egyesük' alakult Pá- 
risban ezzel a névvel — Moralpolitikai Aka
démia. Ennek az akadémiának főképpen fiatal 
irók és költők a tagjai. Az egyik „akadémi
kus“ — Adolphe Favre elhatározta, hogy meg- 
állapítja Páris erkölcsösségét. Hogy miképpen 
történt ez a megállapítás, arról nem számol be 
az akadémikus. Mint párisi tudósitónk írja, 
csak az eredményt közli egy röpiratban.

Közel 10.000 — hangzik a röpirat — 
vagy hogy egész szabatos legyek, 92.842 há- | 
zasságot vizsgáltam meg, s ezekről közlöm | 
mqst az adatokat.

Divatrevü hajón
A dívatrevti nem uj intézmény. A francia 

szabómü vészek már régen rájöttek arra, hogy 
a legjobb üzlet a divatot szezononként bemu
tatni a nőknek. A nagy szalonok most már nem 
is tartják sehol két lakat alatt lezárva mo
delljeiket és a világ minden nagy városában 
egymást érik a divatbemutatók, hogy kísér
tésbe vigyék az öltözködni szerető nőket. — 
Természetesen a szépnem mindenütt szívesen 
fogadta ezt az áldásos, modern institúciót, 
mert a divatrevü két tucat divatlapnál jobban 
tájékoztat arról, ami szép, ami elegáns és ami 
mindennél fontosabb: miképpen lehetünk sik
kesek, divatosak anélkül, hogy vagyont költe
nénk toalettünkre.

És ahogy nőtt a divatrevük publikuma, 
ugyanolyan mértékben megindult a konkur- 
rencia a divatrevüket rendező nagy cégek kö
zött. Most már nemcsak az a fonjos, hogy a 
legújabb modellokat a legszebb mannequinek 
mutassák be. hanem még fontosabb a keret, 
a beállítás. Persze a legtöbb ötletet itt is a 
párisi szabók produkálják, akik nemcsak a 
divat irányításában, hanem a divatrevük is 
viszik a vezérszerepet. Lelong divatrevüje ar
ról nevezetes, hogy Nathalie orosz nagyher
cegnő, a cár unokahuga mutatja be hamisítat
lan arisztokrata-eleganciával a legszebb ruhá
kat, Martial pompás uzsonnával és meg pom- 
pásabb jazz-banddel köríti dívatrevüit, Poiret 
pedig legutóbbi divatbemutatóján luxushajót 
állíttatott fel szalonjába és a manequinek 
ezen a hajón vonultatták fel a szcbbnél-szebb 
toaletteket.

Poiret ötletének olyan sikere volt, hogy 
Marthe Régnier, az ismert párisi színésznő, a 
kinek mellesleg kitünően menő divatszalonja 
is van, elhatározta, hogy egy valóságos úszó 
hajóval sorra bejárja Nizzát. Deauvillet, 
Ostendét és a többi tengerparti fürdőhelyet, 
hogy legújabb kreációit bemutassa. Szerződ
tette Blanche Sweet-et, a híres amerikai film
sztárt, harminc gyönyörű mannequint és az 
úszó divatszalon elindult hóditó kőrútjára. A 
főpróbát Calaisban tartották meg óriási siker
rel.

A bemutatót Blanche Sweet nyitotta meg 
egy.feketealapu muszlinruhával, amelyen sár
ga és vörös mezei virágok nyíllak. A ruha 
olyan hatást váltott ki, hogy a filmdiva gyor-
san megvásárolta saját részére.
volt még egy finom 
georgette-complének

Nagy sikere
dúsan hímzett drapp

■s egy ezüsttel átszőtt
pasztellkék estélyi ruhának. Feltűnt egy vörös 
velourcap, amelyet széles ezüsthimzésü bordűr 
diszitett. A legnagyobb tetszést azonban a len
ge, poetikus, virágos mintázatú ruhák aratták; 
Ezen a nyári divatrevün Marthe Régnier kre
ációi valóságos virágünnepet tartottak, bemu
tatva, hogy az idei nyári divat a tarkaság je
gyében alakult ki. A Dettves. viráíros. mintás

tus: a franciának és németnek, az invenciónak 
és a metódusnak, a mosolynak és a hitnek. 
Ha valaki emléket állít neki, lénye vonalai
ból megfaraghatja az európai esprit Jánus-ar- 
cát. Semmiféle hitben nem hitt, de tudott hin
ni az egészben. Az irodalmat egy kissé lenéz
te Rendkívül szerette a kutyákat, a jó hote
leket, az utazást, s bizonyos antik-római és kö
zépkori francia szerzőket. Európa minden ér
dekesebb városában voltak gyöngéd nőisme
rősei, akik most egy meghatott „oh“-al gon
dolnak reá. ötvennyolc éves korában, Rómá
ban érte utói a szörnyű kór, tudta a végét, 
szenvedett és tiltakozott, mert lenézte a ha
lált. és nagyrabecsülte az életet. Sokért nem 
adnám, ha olvashatnám a rövid első cikket, a 
mit Auburtin a túlvilágról s az elysiumi me
zőkről írni fog. Biztos, hogy rengeteg ismerő
se van odaát, akinek most Granadáról mesél, 
spanyol borokról és szidja a diktatúrát.

Az adatok a következők:

A férjüktől megszökött asszonyok száma 1151
A feleségüktől megszökött férjek száma 2548
Törvényes utón elváltak
Nyílt háborúságban élő házaspárok sz. 
A titokban háboruskodók száma 
Az egymás iránt közömbösök száma 
Akiket boldognak tartanak
Akik majdnem boldogok
Akik valóban boldogok

4175
15545
15278
55250
5175

127
15

Az „Akadémiában" nagy vitát rendeztek 
Favre tanulmányáról.

anyagok erősen háttérbe szorították a rima 
kelméket.

A mintázott selyem- és muszlinruhákat 
huzottan, fodrokkal, százféle variációban ké
szítik. Ezek a divatos anyagok fiatalos és ar- 
tisztikus hatást keltenek, de csak azok számá
ra valók, akik több uj ruhát csináltathatnak 
maguknak. Állandóan pettyes, vagy világos 
ruhában járni nem lehet.

A mintás anyagok feldolgozása sokkal ne
hezebb, mint a sima kelméké, bár a legtöbben 
azt hiszik, hogy a tarka szinek, rajzok jobban 
eltakarják a szabás esetleges hibáit, De való
jában a mintás anyag fazonjának helyes össze 
állítása és díszítése sokkal több ízlést és ru
tint igényel, mint az egyszerű kelméké.

A nappal tarkaságával szemben este a fe
hér és fekete az uralkodó szín. Tüli, csipke, 
georgette, muszlin, az estélyi ruhák anyaga, 
A nyár esti divatjában szerepet játszik a cap 
— különösen fehér selyemmel bélelt, mind
két oldalán viselhető, fekete selyem cap, — 
továbbá az esti fejdisz, és a strass-nyakék. A 
csendben elhunyt tüllsál helyét elfoglalta az 
arany- és ezüst csipkekendő és a tarka geor- 
gette-sál, amelyet elől úgy kötnek meg, hogy 
szélei egész a köpeny széléig hullanak le.

B. L

NEM bútorkereskedő
NEM bútorgyár
NEM asztalosmester 

hanem
lakásberendező

(Innenarchitektur)

Tervezünk és készítünk 
a kor szellemének 

megfelelő stílusok
ban lakás, üzlet, 
bank, szálloda 

stb. berende
zéseket

BUREAU
RINGLER-JEDDY

TÄRGU-MURE$ 
(Marosvásárhely ), 2905
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A SZOVJET IRTÓ HÁBORÚT HIRDET A NEMESEK ÉS ZSIDÓK ELLEN
Kipusztitják a szabadkőműves páholyokat is

Riga. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Rigából Írják, hogy a hírhedt cseka jogutóda, 
OGPU legutóbb rend eletet bocsátott ki, amely
nek értelmében kíméletlenül üldözőbe kell ven
ni mindazokat a nemeseket és zsidókat, akik
ről feltehető, hogy a szovjet-rendszerrel nem 
tudnak mcgbékülni.

Minden jó kommunistának tudnia kell, — 
hangzik többek között a rendelek — hogy az 
orosz nemesség, s ennek utódai még mindig a 
régi rend visszaállításáról álmodoznak. Ugyan
ezt teszik azok á zsidók, akik nincsenek prole
társorban. A mi kötelességünk tehát az, hogy 
ezek ellen kíméletlenül harcoljunk.

Hogy az OGPU miként értelmezi a kímé
letlen harcot, nem rejti véka alá. Nyíltan meg
mondja, hogy

a kommunizmus csak akkor fejlődhet, 
ha. ezek az emberek nem maradnak 

életben.

— Minél kevesebben élnek közülük, — szól 
a rendelet, — annál nyugodtabban folytathat
juk munkánkat.
mTmmmrwiynrnTyKvnTYTvvmvvnnTrTTmTTivnmvTYTmTvv

Válóok-e a bicsérdízmus?
Az első bicsérdista válópör Magyarország©

Debrecen. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Bicsérdy mester eszméi már sok bajt 
okoztak. A legifjabb Bicsérdy-eset az a váló
per, amelyet egy debreceni tisztviselő indított 
felesége ellen, akit Bicsérdy tanai annyira ra
bul ejtettek, hogy férjét is minden áron arra 
akarta kényszeríteni, hogy bicsérdista legyen 
Az asszony odahaza egyszerűen beszüntette a 
főzést és Bicsérdy étlapjával próbálta traktál- 
ni férjeurát.

A bírósághoz benyújtott iratban a tisztvi
selő elpanaszolta, hogy harmadéve viseli már 
Bicsérdy mester tanainak következményeit és 
• szenvedést tovább tűrni nem hajlandó Eleinte 
— írja keresetében, — amikor felesége meg
kezdte a Bicsérdy-életmódot, azt hitte, majd 
megunja ezt az asszony. De tévedett, mert fele
sége a Bicsérdy-kosztot hét éves kislányukra 
is rá akarta erőszakolni. Sőt néhány alkalom
mal, amidőn hivatali elfoglaltsága miatt ő nem 
mehetett haza,

felesége az irodába két darab nyers 
sárgarépát, egy fél nyers tököt, egy 
fej nyers kalarábét, csemegének pedig

■h'z szem datolyát küldött ebédre.

A Bícsérdy-menüt természetesen hangos haho-

A rendelet megemlékezik arról, hpgy * 
titkos rendőrség szabadkőműves páholyokat fe
dezett fék E páholyok tagjai a régi orosz ne
messég gyermekei és zsidók.

— Ezek a páholyok — a rendelet szerint — 
élénk összeköttetésben állanak a külfölddel, 
különösen azokkal a külföldi szervezetekkel, 
amelyek az orosz szovjetet megd önteni akar
ják. A szabadkőműves páholyokat feloszlattuk 
ugyan, de ezzel semmit sem érünk, mert hiszen 
nemesek és zsidók ismét összeverődnek vala
milyen más cím alatt és más Hlyen. Még a tu
dományos egyesületeket is arra használják fel, 
hegy annak keretében a szovjet ellen ke? 'i- 
Táljának

Az OGPU arra utasítja embereit, bőgj

minden nemest és zsidót gyanúsnak 
tartsanak, s már ennél az oknál fogva 

negyek üldözőbe.

A rendelet hatása alatt több száz embert 
letartóztattak, s rövid ufón Szibériába száműz
ték őket.

n
। ta fogadta a tisztviselő hivatalnoktársai között. 

Azóta nincs is maradása kollegáitól, állandóan 
gúnyolják és nevetnek rajta.

— De most már betelt a pohár, — írja ke
resetében a férj, — és elmondja, hogy ezelőtt 
három héttel hazament és felszólította a fele
ségét, hogy hagyja abba a bicsérdyzmust és 
vegye kezébe a főzőkanalat, különben rossz vé
ge lesz a dolognak. Az asszony egyetlen szóval 
válaszolt a férjnek: soha. Másnap pedig elhi
vatta a zsibárust és

egész konyhafelszerelését kezdve a
(akaréktüzhelytől, a mosogató tálig el

adta.

nehogy kísértésbe jusson valaha is, hogy 
főzzön.

Ezekután a férj belátta, hogy céltalan és 
kilátástalan harcot folytat feleségével, ezért 
egyszerűen elköltözött a háztól és beadta a vá- 
lókeresetet, amely

az első, amelyet a Bicsérdyzmusért in
dítottak.

A jogáSzvilágban élénk érdeklődéssel vár
ják, hogy a debreceni törvényszék válóoknak 
fogja-e tekinteni a bicsérdyzmust?

tett ábrándozni és szive, mint minden nóé, teli 
volt gyöngédséggel és szeretette való vágya
kozással. Csak a hatalom tette rideggé, kegyei 
lenné, hozáférhetetlenné. És így érte el huszon
egyedik évét, teljes érintetlenségben. Már njy 
látszott, hogy igy fogja leélni egész életét.

Vu-Va hercegnő huszonegyedik születél' 
napján kötött ki az első európai hajó a szíj» 
ten. Ezen a hajón jöttem én is. A kapitány, I 
vén tengeri farkas, ellensége volt mindre asz- 
szonynak. El akarta fogatni Vu-Va hercegnői 
és a szigetet az angolok birtokába venni. Dt 
Primose hadnagy, aki látta Vu-Vát, szót emeli 
a hercegnő érdekében. Primose magára vál
lalta, hogy a hercegnőnél kieszközli, hogy u 
emberevés gyalázatos szokásával fölhagyjanak 
a bennszülöttek és békés utón adják át a szi
getet az angoloknak.

Primose hadnagy a feladatát kiváló dióid 
mácíai ügyességgel oldotta meg. Vu-Va W 
cegnő kijelentette, hogy kész békésen átadóit 
.hatalmat az angoloknak. Népe nem fog ellent' 
állásibanusitani. így is történt. Vn-Va akarati 
előtt meghódolt a sziget népe.

Nagy népgyülési tartottak a Hennszülöt'I 
tek. Ezen a népgyűlésen kihirdették a szipíl 
varázslók, hogy ezentúl nem szabad embert áll 
dozni a bosszús isteneknek. Az istenek az e»l 
beráldozatot csak azzal a feltétellel engedik 
hogy Vu-Va hercegnőt fel kell áldozni a leheli 
istennek, Primose hadnagynak. Ebbe a népi 
bele is nyugodott.

Primose természetesen nem ette meg a bit i 
cegnőt. Megtartotta magának. És igy jutott hl 
Va hercegnő huszonegyéves korában szerelt»] 
hez.
VT'rrVTTVTWVTVYVVT7V’7TVVVVWmm|

| Ha Oradeön (Nagyváradon) I

SIÓI akai étkenii, n* «ainália a fáradtságot es km« I 
fel a Restaurant Grosz őrt. köteti

I Éttermet, Oradea. Nicohe «orca íZMall
ucca) 1». Bent az udvarban. Utazók találkozókéul 
Olcsó abonama. Nyitva esté it-tj. I
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LIPCSEI ŐSZ
Vu-Va hercegnő

Irta: Színi Gyula
— Hölgyeim és uraim — kezdte a szmó- 

kingos felolvasó — én éveken át tanulmányoz
tam az emberevők életmódját, szokásait és 
mulját. És ha körülnézek azon a díszes hölgy- 
koszorún, amely jelenlétével megtisztel, a szép 
és veszedelmes szemek kereszttüzében hiába 
keresek olyan lobogó, olyan félelmtes szép sze
met, amilyennel Vu-Va hercegnő dicsekedhe
tett.

Vu-Va hercegnő nem lakott díszes palotá
ban, hanem egyszerű nádviskóban egy maláji 
szigeten, amely minden emberi közlekedéstől 
távol ősi vadságában és egyszerűségében élte 
»/•□te paradicsomi életét.

Vu-Va hercegnő, mint igen sok maláji nő, 
már európai fogalmak szerint is szép volt 
Szabályos vonásai, arányos testalkata, kis ke
ze, lába és főként felejthetetlenül szép szeme 
a sziget legcsodásabb kincsévé tették.

Már születésekor megjósolták a sziget va
rázslói, hogy Vu-Va hercegnő uralkodni fog a 
sziget népén. A jóslat beteljesült. Tizen hétéves 
kocában vu-Va volt a sziget koronázatlan ki
rálynője. Nem volt akarat, amely ellene mert 
volna szegülni. A szigeten nem történhetett 
semmi Vu-Va akarata nélkül.

És a legcsodálatosabb az volt a dologban, 
hogy Vu-Va a korlátlan hatalmát anélkül érte 
el, hogy valaha is férfit közelebb engedett vol
na magához. Sokan voltak szerelmesek belé, 
de ő egyiknek sem kedvezett, mindenkit csak

hitegetett és így tudta megtartani kezében a 
sziget jogarát.

Mikor a hercegnőt először láttam, hatal
mas pálmafa árnyékában osztott igazságot 
Szép, olajbarna bőre tetoválva volt szép, szí
nes, igazán művészi rajzokkal. Csuklóin és bo
káin emberi faragott csontokból és esőn fecs
kékből csörgő ékszereket viselt Nyakán több
soros gyöngyfüzért hordott a füzér minden sze
me valóságos emberi szem volt, legyőzött és 
megevett ellenség k szemei, amelyeket a benn
szülöttek csodálatos ügyességgel tudnak prepa
rálni és konzerválni.

Vu-Va igazságosan és kegyetlenül ítélke
zett. Nehány rövid szóval, amely dallamosan 
csengett ajkáról, emberek sorsa, élete fölött 
döntött. Ha valakire kimondta a halálos itéle- 
let, ez ellen nem volt föllebbezés. Az elítéltet 
megmarkolta két termetes legény és vitték 
hátra a varázslókhoz, akik közül az egyik «zi- 
ven szúrta az elítéltet, a másik pedig edény
nyel fogta fel a vérét. Az áldozat azután a sza
kácsok kezébe került, akik szakértőn papri
kást főztek belőle.

Vu-Va hercegnő alapjában véve nem volt 
vad. Emberhúsból sose evett. Többre becsülte 
azoknak a fácánoknak a húsát, amelyek a szi
geten bőségesen és vadon tenyésztek. Még a 
halakat is jobban szerette, amelyeket a tenger
ből fogtak ki.

Vu-Va hercegnő szelíd és ábrándos lélek 
volt. Az énekesmadarak dala elbűvölte. Szere-

MINTAVASAR

a világnak legjutányosabb b 
vásárlási helyét. Felvilágosító 
ad: A lipcsei Mintavásári hív: 
tál (Leipzig) és az Erdélyi tó 
met Kereskedelmi grémium 
szövetsége Brassó, Alsó-Vib 
1, mint a lipcsei mintavásárol 
erdélyi tiszteletbeli képvisel
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Harc az öregedés ellen
Férfiember el sem tudja képzelni azt a he

roikus küzdelmet, amit egyes szépnek mon
dott, nagyvilági nők folytainak az öregedés el
len. Nincs az az eszköz, nincs az a módozat, 
melyet meg ne ragadnának, hogy eltüntessék 
írónkról a napról-napra jobban jelentkező 
öregedés jeleit é hogy ebben a küzdelemben 
milyen hiszékennyé válnak s milyen vakme
rőén kísérleteznek, legjobban mutatják az 
alább következő nagyon őszinte sorok, melye
id egy barátnőm mesélt nekem el.

. — lón a háború alatt fedeztem fel arcomon 
a? első ráncokat — kezdte elbeszélését barát
nőm — akkor még nem volt ennyi kozmetikai 
ÍAZPI S az asszonyok legnagyobb része bol
tiig nemtörődömséggel viselt« a ráncokat. 
Hegy < n mégis harcolni kezdtem ráncaim el- 
k), annak legfőbb oka az volt, hogy egy 
hlyŐM'gi kórházban nehány mágnásusszony- 
nal együtt ápolva, egyik betegünkről kisült. 
Ép civilben az uj tudománynak, a kozmeti
kának mestere. Mikor kiápoltuk, hálatelt 
elvvel ajánlotta fel, hogy sorra szépíti az asz- 
üonyokfit. Vettünk is mindjárt közösen egy 
rillanygépet, s izgalommal lestük a kezelés 
k’íál. Mindennap néztük magunkat, a tü
körben. s a sok nézésnek és kezelésnek az lett 
Í? eredménye, hogy egyre érzékenyebb lá- 
üui’L már a legkisebb ráncot is észrevette s 
ka azelőtt nem láttunk arcunkon ráncot, most 
a .’'nitőkurák alatt egyre több ráncot fedez
ünk fel. Ijedten szüntettük be a kezelést, ak
kor elhatároztam hogy többé soha szépitőku- 
rát nem tartok.

Azonban elhatározásom nem sokáig áll
tam. Pár hónap múlva a tükör egyre riasz
tóbb lett számomra: újra foglalkozni kezdtem 
«kozmetikai irodalommal.,Akkor a villanyo
dé után a hámlasztás divatja járta. Rémes 
bórgyulladás árán vagy tiz napig a szobához 
kötve, tényleg megszépítették bőrömet, a rán
cok eltűntek, de kéthónapi öröm után újra ri
asztani kezdett a tükör. Újra jött a kezelés, 
két hétig tartó gyulladással és szobafogsággal. 
Még a kígyó is megelégszik évente egyszeri 
leöléssel, hogyan kívánhatta tehát egy asz- 
izonytól a kozmetika, hogy kéthónaponként 
egyszer eltűnjön a világ elől, kimaradjon a 
társaságból. Nem csoda, ha félévi küzdelem 
után újra beszüntettem a szépítést eljáráso
kat és megfogadtam, hogy többet nem küz
dők az öregedés ellen.

De a fogadalmat megint nem sikerült be
tartani. Valaki felhívta figyelmemet a para- 
finra. Ez lesz az igazi — gondoltam — hám
lasztás parafinnal kombinálva! Tiszta, üde 
arcbőr és az alája fecskendezett parafáitól ki- 
limulnak a ráncok! Szinte már láttám magam 
a Irányomnál f | talabbnak, mikor az első ke
zdésre mentem. Megtörtént a nagy művelet, 
Jenem sikerült. Csodákat meséltek erről az 
eljárásról, nálam pedig, mintha meggondolta 
volna magát a parafái, a ráncok eltüntetése 
hlyeit apró dudorodást csinált arcomon.

Hetekig tartott, míg ezután az eljárás után 
kelyrejÖtt az arcom. Akkor újra megesküd- 
tem magamnak, többet nem csinálok semmit. 
Be is tartottam évekig, mig az újságokban nem 
tiint fel egyszerre Voronoffnak a neve. Izga
tottan bújtam a külföldi lapokat és folyóira
tokat, s a fantasztikus meséket magambasziva, 
többé nem tudtam ellentállni, felkerekedtem, 
kimentem külföldre. Majommal álmodtam 
már akkor s láttam magam friss pávián miri- 
pekkel, leánnyá fiatalodva. Hallottam híres 
primadonnák megfiatalodásáról, de csodála
tos, ezek a szépítő eljárások mindig csak távo
li fantasztikus újsághírekben sikerülnek. — 
Azok, akik velem együtt operáltatták meg ma
gokat, talán öregebben jöttek vissza a műtő
asztalról a én is jó, hogy csak egy gyulladás 
Alán menekültem meg a fiatalító operációból. 
Azóta csak egyetlen egy eljárást próbáltam 
meg még, ami most Párisban járja, a ráncvar- 
rís. Egy híres kozmetikus a szemkörüli rán
caimat a halánték felé húzta, fönt a hondoko- 
non a hajam alatt kivágott egy darab bőrt, 
a nyitvamaradt részt összeöltötie, mint egy 
pmmit, nyakráncaimat a fül alatt ugyanígy 
hozta rendbe. De úgy látszik, egyik oldalon 
valahogy nem jól mérte ki a kivágott bőrda
rabot, mert szemem azóta kissé ferde a félre- 
hazott szempillától. Most már nagy és ünnepé
ly« esküt teszek, hogy többé kozmetikát nem 
használok és remélem, hogy ezt az esküt most 
már betartom.

Mouche

VASÁRNAP
Irta: Kosztolányi Dezső

Virágok beszéde
Napraforgói —~~-

— Szó sincs róla. Jellemem nem valami 
erős. Folyton hajladozom, nyújtogatom a nya
kam, úgyhogy a bőre már egészen megránco
sodott. Azzal vádoltok, hogy^köpönyegforgató 
vagyok''Igazatok van. De ti, akik a földre sü
titek fejeteket s a sötétséget imádjátok, tud
játok meg, hogy én a napot bámulom, ezt a 
mindig mozgó, izzó bálványt, mely úgy válto
zik. mint az élet ég úgy fénylik, mint az ig-'1"- 
ság.

Papsajt:

— Nekem, sajnos, mindig papsajt. Szeret
nék már egy kis változatosságot.

Akác:
— Itáliában, hogyha megpillantasz az ut

cákon, tereken, leülsz egy kőpadra és haza
gondolsz. Most elmesélem neked, hogy én, aki 
mindig eszetekbe juttatom az édesanyátokat, 
az udvarházakat és a cigányzenét, idegenből 
származom s a tizennyolcadik században még 
nem is jártam itt.

Erika:
— No, azért nem vetek meg egy kis eroti

kát sem.

Judáspénz:
— Köralakn leveleim olyanok, mintha va

lami ügyetlen kéz vágta volna ki áttetsző 
ezüstpapirból aztán körülszegte volna pezs- 
gőszinü cérnával. Úgy rémlik, hogy nem is 
élek. Ezzel szemben a többi virág mind elvirit, 
mig én cserjémről levágva, hónapokig díszek 
gek a szobákban öntözetlenül, anélkül, hogy 
elhervadnék. Az árulásnak hervadhatatlan ér
demei vannak, örökkévaló vagyok, mint a go
noszság.

Nárciszt
„Kertem nárciszokkal végig ültetőd“ ... 

mindig ezt a verset mondogatom magamban. 
Mindig Csokonai Vitéz Mihályra gondolok.

Orkidea:

— Természetellenesnek látszom, de azért 
a természet termett. Ajkam olyan színű, mint 
a nyershus, duzzadt, mint a gyulladásos torok 
s nyálkás és mézes. Néha azt hiszed, hogy nem 
is vagyok virág, hanem egy kis véres sárkány. 
A gyarmati napfény bujasága árad belőlem, 
melyet nem tudok soha elfelejteni. Fázéko- 
nyan, igazi arisztokrataként üvegházakba vo
nulok a plebejus virágok elől. Wilde Oszkár 
szeretett. Én is őt.

Gyöngyvirág:

— Első áldozás után, fehér ruhában bal
lagok haza egy májusi délelőttön, kezemben 
elefántcsontkötéses imakönyvemmel.
YTTVVyvyVVYVyyTTTTVTVTVTVTTVYTTrr»

Másnak ez csak tenger zúgása
Irta: IMECS BÉLA.

Honnan, hozhattam önmagámmal 
Ezt a hatalmas, bús erőt?
Másnak ez csak tenger zúgása, 
De bennem harsog és nő folyton 
És meg nem áll semmi előtt.

Másnak csak fény, de engem, éget.
Visz engem, ö csuk az enyém.
Vsak én érzem minden hatalmúi: 
Kitart-e velem mindhalálig, 
Követ-e holtom éjjelén?

Vagy szélfoszhk alkonykoromban. 
Köd lesz csak, szürke, sürü köd? 
De áthatatlan, végtelen lesz, 
Könnyfakasztó, határt nem érő, 
Szivetszoritó, szörnyű köd.

Violát ^ -----«--s..-^..-*^^
—- Négyen vagyunk nővérek, ?n, a TeE®rt 

aztán a kék, aztán a rózsaszín, aztán a sárga. 
Ruháinkat egy varrónő varrta. Édesanyánk 
gondos nevelésben részesedett bennünket. Há
ziasak vagyunk, kedvesek, szelídek. Ki vesa 
el bennünket uraim? Bármilyen agglegény ri
deg otthonát földerítenék. Mosplygunk jobb
ra-balra, kacérkodunk is az illem keretein be
lül, ahogy efféle urileányokhoz illik, azonnal 
odaugrunk ahhoz, aki táncrakér. Ekkor ne
vünket egy kis betüugratással franciásan ejt
jük ki ilyenformán: voilá!

Csalán:
— De most már, kedves Kosztolányi, zár

ja be ezt a rovatot, mert hosszúra nyúlik. Ne 
vegye rossznéven csípős megjegyzésemet. Tá
vol a világtól a szatíra műfaját művelem. — 
Ezért senkise szeret. Csak a szamár.
«HBnBQMnnirera^^aaaaiBaw^niai^’B»«^^

EAU DE COLOGNE 
„A M B R É E”
ROGER &GALLET

PARIS
MINDEN HASONLÓ KÉSZÍT- - 

MÉNYT FELÜLMÚL

Kellemes illata, hűsítő és higiéni
kus tulajdonságai a parfümök legel
ső sorába állítják.

A bedörzsölések ezen kölnivizei 
felségesek, jó hatással vannak a 
fáradt izmokra, tisztítják a bőrt és 
csillapítják az • ideg és reumatikus 
fájdalmakat

Vízzel vegyítve a bőrt erősíti és 
felfrissiti s bársonyos simaságot köl
csönöz nqkl.

Fürdővízben használva; helyreál
lítja a bor Ruganyosságát, erősíti az 
egész szervezetet, megfizethetetlen 
hangulatot teremt és a testen a 
legbájolobb illatot hagyja.

Forró vasra öntve, vagy a leve
gőbe fecskendezve, a lakosztályok 
rossz levegőjében elterjed és azt 
megtisztítja.
ROGER ÉS GALLET készítményei 
csak eredeti üvegekben kerülnek 
forgalomba.

£nrKsrw^r<mw'racs*!<aw^A:!W«ffle^^
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HÍREK I
BRASSÓI LAPOK
■BK.-amanrim,»,, rmormum»   Mai I

POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban, 
hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A •#—gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
'A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása

Befizetési dijak Brassóban t egy hóra 90 lej, ne- 
E -dévr« £40 lej. félévre 460 lej, egy évre 900 
le Kézbesítési dij külön fizetendő. ’ Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél- 
évre 520. egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

Milyen iskolák nem kapták meg 
a nyilvánossági jogot?

Milyen árfolyamon szilárdítják 
meg a dinárt ?

Belgrádi jelentés szerint a jugoszláv nem
zeti bank legutóbbi közgyűlésén a dinár meg- 
szilárditásának kérdéseit tárgyalta le és az eh
hez szükséges felhatalmazásokat adta meg a 
jegybank kormányzóságának, s megszavazta a 
szükséges alapszabály módosításokat is. A ter
vek szerint a dinárt a mostani árfolyamon szi
lárdítják meg és a stabilizálás műveletének 
végrehajtása után kimondják a jegybank 
aranyheváltásí kötelezettségét is. ami azt je- 
ieniv hogy a jegyban a neki bemutatott bank
jegyeket aranyra köteles átcserélni, — egyelőre 
mindenesetre csak tízezer dinárnál nagyobb té
telekben. A jegybank aranytartalékai számára 
külföldön vásárolnak aranyat és az arany fede
zetet 35 százalékban állapítják meg.

Foglalások csendőrfedezettel
A Zsilvölgyéből érkezik az alábbi panasz, 

amilyen különben Erdély és a Bánát számos 
helyéről is érkezhetnék: az adót csendőrök fe
dezete mellett szedik a falu népétől és a szu
ronyok villogása között lefoglalt holmikat 
azonnal szekérre dobálják és elviszik.

Ez az újfajta adószedés, írja olvasónk, 
Aninósán és környékén, kínos meglepetést oko 
zott. Az adóhivatalnok szuronyos csendőrök 
kíséretében követeli az adók megfizetését, s ha 
a szenvedő alany nem tud fizetni, rögtön sze
kérre rakják az imént lefoglalt holm ikat. A kér
dés ezekután az: milyen rendelet alapján kí
sérik a csendőrök az adószedőt? Miért viszik 
el tüstént a lefoglalt tárgyakat az elöljáróság
ra? Tud-e mindezen törvényellenes dologról az 
elöljáróság és a felettes közigazgatási hatóság?

— Augusztus tizedikéig még lehet jelent
kezni a Szent Isíván-héíre, A Szent István-hét 
budapesti rendezősége közli, hogy a nagy ér
deklődésre való tekintettel a jelentkezések 
határidejét augusztus negyedikéről augusztus 
tizedikére tolta ki. Felhívjuk olvasóink fi
gyelmét erre az uj terminusra és kérjük, hogy 
akik lapunk utján akarnak részesülni az is
meretes kedvezményekben, siessenek a jelent
kezéssel, mert az utolsó napok lázas munká
jában esetleg már nem lesz módunkban az uj 
jelentkezéseket elfogadni.
^••••«•^»««•«•»eeoeeoo«««»«»««««« 
8 1926—27 évi vágású absolut száraz aprított 2
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Mindenki 19 lejjel, tehát nevetségesen kis összeggel 
a következő hölgyeknek való cikkeket szerezheti be:

Egy pár félcipő, garantáltan valódi bőrtalppal, amilyeneket a 
Tanasse revü is használt, egy pár harisnya, egy pár seb em ha- 
risnyakötő. egy doboz púder, eny Üveg partéim e>v üveg kölni 
víz, egy tubus ajakir. — Utánvételes kiküldés az ország minden 
részébe. Postaköltség 21 lej. 5 gamitura rendelésnél 1 pár cipőt 
ingyen adunk. Adja tel még ma rendelését a következő címre:

Oficul Orientului
Bucue?ti III., Str. Lascar Catargi 16. 2943

Bukarest. (A ' assói Lapok tudósító
jától.) A ConsiTiul Permanent több kisebbségi 
iskolának azért, mert a törvényben előirt felté
teleknek nem felelnek meg, nem adta meg a 
nyilvánossági jogot. Ez azonban nem végleges, 
mert abban az esetben ha az alanti iskolák be
zárólag szeptember 15-ig megfelelnek a köte
lezettségeknek. és errőj írásos jelentést tesz
nek a minisztériumnak, a Consiliul Permanent 
előveszi ügyüket.

Polgári iskolák: felsőbányái r. kath. női,

petrozsényi r. kath. fiú, alfalvi r. kath. fin A 
lány, kardfalvi r. kath. fiú és lány, székelőid- 
várhelyi r. kath. leány, szászrégeni r. kath. fin, 
ditrói r. kath. fiú, petrozsényi r. kath. leányéi 
temesvári r. kath. fiúpolgári. A brassói óvó
nőképző. A nagyenyedi Bethlen-kolléginm. A 
szatmári r. kath. tanítóképző, a nagyszebeni 
Terezianum, a nagyváradi felsőkereskedelmi, 
a Csíkszeredái katholikus gimnázium, a nagy
váradi Immaculata tanitónőképző, valamint 
ugyanott az Orsolya nővérek tanitónőképzője.

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼?¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼ ▼VT’VTV'FTTWVWWV

— Béldi Tivadar meghalt. Béldi Tivadar, 
Erdély egyik legősibb nemesi családjának, az 
uzoni Béldi családnak feje, július hó 31-én 
elhunyt Balatonfüreden. Béldi Tivadar 1848- 
ban született, s bár politikával csak életének 
egyik rövid szakaszában foglalkozóit. — egy 
ízben vállalt képviselősége', — Erdélynek és 
különösen a Székelyföldnél- mindvégig egyik 
legkiemelkedőbb alakja voP Béldi Tivadar 
halálát fiai és kiteljed« rokonság gyászolja. 
Egyik fia, László, nvug. főispán, volt ország- 
gyűlési képviselő, földbiríokos. másik fia, Pál. 
Háromszék megyének volt főjegyzője. Ahogy 
a körülmények megengedik, Béldi Tivadar 
holttestét a bodolai családi sírboltba fogják 
hazaszállítani.

— Háláló* aitfószeremsétlenség. Petro- 
zsényből jelentik: Feierverk n petrozsényi ma
gánzó családjával autón a Boli barlanghoz 
rándult ki. A nagy sebességgel haladó gépko
csi egy kanyarulatnál nekiment a telefonpóz- 
nának s teljesen összetörött. A soffőr azonnal 
meghalt, az autó többi utasai súlyosan megse
besült. Kedden a zsil-petrozsényi autóbusz, ál- 
litólag a söffőr ügyetlensége miatt belement a 
Zsil " óba. Hé --fás könnyebben megsebe-

\ kirak« Benke nem alkalmazottja a 
Vi gyárnak. ugusztus hó 3-iki számunk
ba ;y hirt közöltünk arról, hogy Benke Já
nost a gelencci országúton katonaruhás embe
rek kirabolták és levetkeztették. A brassói 
Vidor fürészgyár annak közlésére kér bennün
ket, hogy a kirabolt Benke a fürészgyárnak 
se nem bevásárlója, se nem tisztviselője.

— Leszkay András meghalt. Budapestről 
táviratozzak: Leszkay András színigazgató 
tegnap este hirtelen meghalt. Leszkaynak a ne
ve valamikor közismert volt s mint a magyar
országi vidéki színigazgatók legjelesebbje, 
társulatával végigjárta u-rvszólván az errész ré
gi Magyarországot. 1902-ben bérbe vette a bu
dapesti Magyar Színházat is, amelynek Beöthy7 
László előtérbe kerülése után gazdasági főnö
ke lett. Halálát szivszélhüdés okozta.

TÁVIRAT
A Franco RomSná“ Biztosító telei közül julius hó 28-án 

kisorsoltalak;
5207 8 sz. lorptt la^ia. Ttilcea — Lei 20.000--
52472 sz. Cráciun Vasile, Lugoj — Lei 10000'— 

Ezen összegek fenti feleknek azonnal kifizettetnek.
FRANCO—ROMÁNA

ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ H 1.

A „Franeo-Romaná“ sorsolással kapcsolatos bit 
tosttásai komoly életbiztosítások minden tor- 
malltás nélkül havi 1OO lef díjjal, 15 éti tar

tamra, élet és halálesetre.
Kérjen sürgősen prospektust.

A következő hozás 1928. augtisztos hó 25-én len.

— Hat embert sújtott agyon egyszerre í 
villám. Petrozsényből jelentik, hogy vasárnap 
virradóra hatalmas vihar volt, Petula község
ben. A villám lecsapott, hat embert és több, 
a mezőn Jegelő lovat agyonsujtott.

— Leégett fenyoeserdő. Petrozsényből je
lentik: A Pasing nevű, kiránduló hely gyanánt 
szolgáló hegység fenyőerdeje pár nappal et 
előtt ismeretlen okból kigyulladt. A tűz a nagy 
szárazság miatt gyorsan terjedt, s a kirendelt 
katonaság és községbeli lakosság csak nehezei 
tudta megakadályozni, a továbbterjedéséti 
kár igy is meghaladja a két millió lejt Ugyan
csak Corojcs község erdejében állítólag szalon- 
napiritás alkalmával tűz támadt, melyt, a rossz 
terep viszonyok miatt még a mai napig 601 
tudtak eloltani.

* A Brassói Magyar Dalárda kéri mind
azokat, akik a segesvári dalosversenyre vei- 
dégként jelentkeztek, hogy útiköltségük« 
ellátásuk fedezésére 466 lejt Fuhrmann János 
pénztárosnál, Kapu-utca 6. szám, legkésőbb 
szombat, augusztus 4-én d. e. 10 óráig befi
zetni szíveskedjenek, elleneseiben a Dalárda 
nem tudja sem az 50 százalékos kedvezmé
nyes utazást, sem ellátásukat biztosítani. I 
Dalárda szombaton, d.u. 2 óra 55 perckor in
dul két külön kocsival; találkozás pontnál 
2 órakor a pályaudvaron.

S8fflM3SHEHH38ia®3®í3!i®»?Si’ISBBSK®E3B!5^:3S®®®»ra®W3®8lHB«B!IlW

FRAKCO'R^MAN&
julius 28 án megtartott nyilvános sorsoláson a következő kötvények huzattak

általános biztosító Rt.-sllj ■ 
:och:rrc teszi, hogy az 1928. Iközhírré
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Iorgu l„ Tulecea — — —
Cräciun V , Lugoj — — —

Editig a következő kötvények nyertek: 
Mihail Zakaria avocat, Bucuresti 

Dna Uh Popovici, Déva — —
Al. Grünberg — — —
I. Wulanzkv — — —
Tudor N Dancu — — —
Pieptenaru Tnnda'ir — —
Diaconescu Tiberiu — —
Ionescu Traian — — —
Martin Grigore — — —
Wappler Kurt — — —
Const Spolber — — —
Dum. M. Constantin — —
Lovin Marcu — — —
Hollender Margit — — —
Vitéz Vilmos — — —

No. 52.078 
, 52 472

ki.
Lei 20.000

20.000

I

— , 50.002
— , 51.287

. 50 855
— . 51.119
— , 14.363
— „ 13 697
— , 11461
— , 13.700
— „ 9.221
- , 5.282
— . 13.710
— „ 15473
— , 13.447
— „ 50 353
— - 14707
Összesen — —

20.000
20.000
20 000
20.000
50.000
30.000
20.000

10X000
10.000

100.000
50.000
50 0C0
20.000
20 000
20.000

Lei 590.0LU

■ mely összegek minden levonás nélköl fizettettek ki.
A kővetkező húzás 1928. augusztus hő 28-án.
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® intézetünk az ország összes városaiban és nagyobb községeiben helyi képviselettel rendelkezik. I
Brassói vezérügenökség > Kapu-u 67 sz. li. cm. Ugyanott megbízható, agilis üzletszerzők >

S fix és jutalékos alapon felvétetnek. m g
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— Az első házassági hirdetés. Berlini tu
dósítónk írja, hogy ide és tova most van szál 
esztendeje az első házassági hirdetés megjele
nésének. A Vossische Zeitung 1828. október 54 
számában a következő hirdetés látott napvilá
got:

LEGDJABB

Egy barátom számára az 6 tudta nélkül 
feleséget keresek. A barátomnak van egy 
kis vagyona, ebből, el tudja tartani a csa
ládját. Feltétlenül erényes leányok vagy 
özvegyek szioeskedjenek a címüket „X 43" 
cím alatt az Intglligenz-Comptoir-ban le
adni. A pályázók tisztességes polgári csa
ládból származzanak s legyen némi vagyo
nuk. A levelükben Írjanak meg mindent 
magukról és körülményeikről.

‘ A történelemre tartozik annak megálla
pítása, bogy erre az első házassági hirdetésre 
egyetlenegy pályázat sem jelentkezett

— Megmentették Courtney repülőkapi- 
imjt. Newyorkból jelentik: Courtney angol 
repülő, aki tegnap Hortából elindult New
foundland felé, ötszáz kilóméternyire az azori- 
szígetesoportoktól, a nyílt tengeren kényszer
leszállást végzett. A Minevaska amerikai gőzös 
talált rá a hullámokkal küzdő repülőre és meg
mentette Courtney kapitányt és a gép három 
utasát

— Árvaházba való felvétek A Gherla-sza- 
mosujvári örm. kath. fin illetve leányárvaház 
bán egynéhány hely van üresedésben. Az ezen 

2 helyekre való felvétel iránti kérések angnsz- 
ws hó 25-ig nyújtandók be Gherla-Szamosuj- 
rárra a Világositó Szent Gergely finárvaház, 
illetve Kovrig Tivadar örm. kath. leányárva- 
ház igazgatóságához.

— Egy nyugalmazott igazgató ötven éves 
jubileuma. Csákfalván augusztus 12-én rendé- 
tik meg a volt növendékek Lőrinczi Dénes 
nyugalmazott igazgató tanító ötven éves jubi- 
Isris ünnepségét Délután négy órakor kezdő
dik a szép ünnepély isteni tisztelettel, este kö- 
tós vacsora és utána táncmulatság lesz.

Herriot hízelgő kijelent 
tett Kölnben a németekre
Köln, fA Brassói Lapok tsdósítójíiSL) 

Az itt időző Herriot villásreggelit adott Adnan- 
er polgármester tiszteletére. Herrio köszönetéi 
mondott a polgármesternek a szives fogadta
tásért s kijelentette, hogy a németek a szívé
lyesség, a nyugalom és a közös munka átmos»- 
féráját egyesítik magukban. Ennek a megma
radására ürítette a poharát Adnauer megkö
szönte a szives szavakat és azt az óhaját fejez
te ki, hogy ez a mostani atmoszféra növekedjék 
tovább is a megértés szellemében.

Herriot megnézte a sajtókiállitásf, s kije
lentette, hogy a legfontosabb feladatának tart
ja a két nép között helyrállitani és megerősí
teni a kulturális és szellemi kapcsolatot

Autőelgázolás Kolozsváron
Kolozsvári tudósítónk telefonálja: Tegnap 

délután egy luxusautó, mely nagy sebességgel 
haladt Kolozsváron keresztül, elgázolta a 6. 
hadtest egyik őrmesterét. A szerencsétlen em
bert haldokolva szállították a közkórházba, 
felépüléséhez nincsen remény.

Haláljáték
Újabb autószerencsétlenségek a sofförök 

lelkiismeretlensége miatt

Szatmár. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Avasfelsőfalu és a Bikszád közötti útvo
nalon könnyen végzetessé válható autószeren
csétlenség történt. Nasztai József soffőr tul- 
gyorsan hajtotta a nagykárolyi központi sör
raktár teherautóját, amely felborult és telje
sen összetört. A lelkiismeretlen soffőr otthagy
ta az ut árkában az összetört kocsit és megszö
kött.

EOY MANEQUIN 
FELTAEÄtJA A 

.PEROXURE'M
híres szabó cégnél, n alábbiakban elmondja szomorú 
történetét és csodálatos találmányát:

.Foglalkozásomnál fogva kényteles voltam egész 
napokat lábon állani, rettenetesen szenvedtem lábfá
jásban, lábujjaim fel voltak dagadva és a járás szá
momra valóságos kin volt, annál inkább, mivel attól 
féltem, hogy állásomból el fognak bocsátani. Használ
tam és próbáltam mindenféle sókat, balzsamokat stb, 
amelyeket annyira ajánlanak, teljesen hiába I Nem 
tudtam semmilyen kielégítő eredményt sem elérni ; 
mig fodrászom elkezdett a Peroxureről beszélni. Nem 
sok reménnyel vettem egy csomagot és lábfüjdöt vet
tem, miután annak vizébe kevés ,PEROXPRE*-t tet
tem. Képzeljék nagy örömömet, amikor láttam, hogy 
szegény vörös, sebes lábaim bőre fehér és sírna lesz, 
Az eredmény már az első lábfürdő után észlelhető 
volt, minden daganat és bőrvörösség nyomtalanul el
tűnt! Azóta időnként újabb lábfürdőt vesződ a „PE- 
ROXURE“-rel és semmilyen fájdalmat sem érzek lá
baimban, eltekintve attól, hogy lábaim jóval kisebbek, 
mint voltak, A .PEROXJLIRE“ valódi jótétemény beteg 
lábaknak.*

Jegyzet. — Mint Renée Boucheton kisassz' 
On is megkaphatja a Peroxuret bármelyik gyóg» 
tárban, drogériában, vagy illatszerkereske^és’ 
Rendes nagyságú csomag 45 Ipjbe kerül, keF ^íny- 
nyiséget tartalmazó csomag ára 75 lej. H ." ■ 
nehézségekbe ütközik, küldje a megf sze-at 
Parfüméria Elitéi Bucure^ti, Cal Vk’ »riei ÓJ, 
címre.

« Bikszád fürdő 
rangú orvosi szaktekintéi . 
gége-, hurutps megbetegede. 
bajoknál. Ivó kúra, meleg a

-Iső- 
gyom -, bél-, 

, vese stb.
szénsavas 

rium.Strand-

4 Költségmentesen csak az eredeti Jen- 
Hts-szelepek működnek. Vezérképviselet: Ka- 
raryt és Méder, Brassó—Temesvár.

4 Orvosi kozmetikai rendelés, a modern 
technika összes vívmányainak igénybevételé
nt vasárnap kivételével naponként 2—5-ig, 
üt. Ritter, bőrgyógyász, Hirscher-utca 25.

• Dr. Gergely József szanatóriumi főorvos 
Tta-Mure? (Marosvásárhely, Str. Cálára§ilor 14 
HifOldl tanulmányújáról visszaérkezett es rendeié- 
leit bőrgyógyászati-, nemi- és hugyivarszervi bete- 
jtk részére megkezdette.

• A Sepsiszentgyörgyi .Hymen* Eladási vál- 
lilat tanulót keres.

* Ás emberi test fejlődéséhez szükséges táp - 
nyalok megtalálhatók a .Stollwerk* tejkaramel- 
Kta.

• Elveszett egy pénztárca, Pitbáth Gábor 
lém szóló katonai igazolvánnyal, soffőr-könyvvel, 
tat-utca és Gyár-ut környékén. Becsületes meg- 
uliltó adia le a kiadóban.

Végzetesebb kimenetelű volt az az autó
szerencsétlenség, amely csütörtökön este Batiz 
község közelében történt. A turterebesi vásár
ról tiz kereskedő igyekezett haza Szatmárra, 
egy személyszállító autóbuszon. Turterebes- 
nél Lukácsovits Kelemen, ' luxusautó sof
főr je előzni akarta az aut . de ezt a mű
veletet olyan felületesen ' i végr< hogy 
a kocsija hátsó kereke bt: ..Jt az »busz 
tengelyébe. Az autóbusz felborult s ; összes 
benneülők kisebb-nagyobb sebesüléssel fizet
ték meg a lelkiismeretlen soffőr bravúrját. Má
jét József koponyacsonttörést, Majer Hermann 
a fején és a szemén, Rosenzweig Sándor a lá
bán sebesült meg súlyosan. Katz Menyhért 
nagybányai kereskedő ugyancsak a szemén sé
rült meg, Markovits Izidor bordatörést szen
vedett A sebesülteket beszállították a közkór
házba. A soffőr ellen bevezették az eljárást.

fürdők hidegvíz gyógymód és ____________ 
fürdő! Állandó fürdőorvos. Diétás /ha, olcsó árak.
Vasút, posta, távírda helyben F.ospektust küld a 
fürdőigazgatóság. Báile Bicsad jud. Szatmar.

▼yvvvyYvyyyyvyYyvvTvvvvvvTVVTVYvvv

— Emésztési gyengeség, vérszegény' 
ség, lesoványodá#, sápadtság, mirigybetegségek, 
bőrkiütések, kelések, furunkulusok eseteinél a 
természetes .Ferenc József" keserOviz sza
bályozza a belek annyira fontos működését. Aa 
orvosi tudomány számos vezérférfla meggyőző
dött arról, hogy a valódi Ferenc József víz 
hatása mindig kitűnően beválik. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és fűszerflzletekben.

Ha az „Anti-Crevaisons Standart“ használta volna,

^

»1. x—

sohsem került volna 
ilyen helyseibe!

Használja ezt a szert, amely minden gummisértllés által okozott defektet megakadályoz és menetközben 
automatikusan betömi a keletkezett lyukat. — Időt és pénzt takarít meg! — Főképviselet és eladási iroda:

HComptoir de Commerce Intercontinental'
Bucuresti, Kd. Carol 9. Etas I, sri«

IVVVVVVVVVTVyVTVVVVVVVVVVVTTrvvVYV

MODERN GQZDAK
összes vetőmagjukat szárason, viz 

nélkül kezelik

Porzol porpác «1
mert:

POKOL biztosan megvéd az üszögtől.

PORZOL növeli csiraképességét.

PORZOL nagy többtermelést biztosit.

PORZOL -t ajánlja a világ összes tudományos 
intézete és számtalan belföldi ga?da.

PORZOL -t víz nélkül, szárazon keverjük össze 
a vetőmaggal, pénzt és időt takarítva.

Kaphatói Brassó: Kralt és Herbarth, — 
Nagyszeben és Gyulafehérvár: Cári F. 
Yickeli, — Medgyes: Joh. Schmidt, — Se
gesvár S I- L. u. A. Hesshaímer, a Hangya 
Szövetkezetek Központjánál és összes íe- 
rakatánáí, valamint a minden megyében 

levő lerakat oknál.
304«
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Az ODOL a tudomány úttörője? 
Az ODOL a kultúra vívmánya! 
A tudomány mai állása szerint 
bebizonyítható/hogy az ODOL 
a legjobb száj* és fogápoló szer

VT TTT7Vr^TT?XVT TVVTYr  ̂VVVVTTVVTVT TV V VVVVVTVVTVVVTTTVVrVT V VTVTTT TTYTTTFVFFTT'VT’TVTTVVTVTVVVVVVT V'VTVVTTTTV

Kétszer is felröppent a magyar lobogó 
az amszterdami olimpiászon

Szepes Béla második lett a tferelvvetésh®« A -versenyzők rosszul lettek - Csomó ^U A”
i ™a«Var bénított a dontobe — A Pannónia 

nyolcasának világraszóló te'jesítménye
Amsterdam. (A Brassói Lapok tudósi

tójától.) 'z olimpiai versenyek tegnap a ma
gyar atléták részére annyi balszerencse után 
sé-sre hoztak némi sikert is: az árbocra két
szer is felröppent a magyar lobogó, s a zene
kar kétszer is intonália a himnuszt. Az első 
eredmény ugyan nem sportbeli, hanem szelle
mi: ugyanis az olimpiai bizottság nemzetközi 
versenyt hirdetett az olimpiásszal összefüggő 
legjobb irodalmi pályamunkára. Az ered
ményt tegnap hirdették ki:

a szellemi olimpián első diját ÓT.
Mező Ferenc nyerte el az „Olimpiá- 
szok etikai értéke“ című munkájával.

Másodszor a gerelyvetés eredményének 
kihirdetésénél lobogtatta meg a szél a magyar 
zászlót: Szepes Béla, a kiváló atléta 65 méter 
26 cm-cs dobásával a svéd Lnndquist mögött 
második lett.

A kis magyar csoport természetesen óriási 
lelkesedéssel fogadta ezeket az eredményeket, 
ami még fokozódott, amikor kiderült, hogy a 
magyar versenyzők a különböző előküzdelmek 
során nagyszerű eredményeket ért el, s

a Pannónia négyese a híres angol
Themse Rowind Club legyőzésével vi

lágraszóló sikert ért el.
Ezenkívül Barsi 49 mp.-es kitűnő idővel 

futotta végig a 400 métert, s ezzel bejutott a 
döntőbe. A skiffiben pedig (egyes evezős ver
seny) a magyar Szendey fölényesen megnyerte 
előversenyét, s az öt előversenyben a legjobb 
időt érte el.

Léhát megvan a remény ahoz, hogy Ma
gyarország néhány világbajnokságot hazavisz 
Amsterdamból, s az első napok sikertelenségé
ért az olimpiász második fele nyújt majd kár
pótlást.

A részletes eredmények a következők:
Gerelyvetés: t. Lnndquist (svéd) 66 m. 60 

cm, 2. Szepes Béla (magyar) 65 m. 26 cm. 5. 
Sunde (norvég) 63.97 cm. 4. Liettu (finn) 65.68 
cm. 5. Schlokát (német) 63.40 cm. 6. Pentilla 
(finn) 65.20 cm.

Hármasugrás: Oda (japán) 15 méter 21 
cm. 2. Casey (USA) 0.17 cm. 5. Tuulos (finn) 
15.11 cm. 4. Nambu 15.01 cm. 5. Tulikoura 14.70 
cm. 6. Jaervinnen (finn) 14.65 cm.

1500 m. síkfutás: 1. Larva (finn) 3 perc 
55.2 mp. 2. l.adoumegue (francia). 3. Purjc 
(finn). 4. Wichmann (német). 5. Ellis (angol). 
6. Martin (Svájc).

800 m. hölgysikfntás: 1. Hadiké (német) 2

111.
1. Ball (Kanada) 49.2 mp. 2. Feger (Ini' 

eia). IV.
1. Storz (német) 49.2 mp. 2. Ninkd (M-

IToP.

1. Edwrs 
land).

V.
(Kanada) 49.2 mp. 2. Brnos tó

VI.
f. Büchner (német) 48.8 mp 2. Barsv (mi 

gyár) 49 mp.
Barsy ezzel az eredményével a döntők 

jut, s mivel a kiszámíthatalan atléták közt 
tartozik, még meglepetést is csinálhat.

Férfi tőrbajnokság: A versenyek mé; 
folynak. A francia Gandin vezet, másodil 
Casmir német). Rozgonyi jelenleg a nyolc# 
dik helyen van.

Ritola
finn futó

Allister
amerikai ugró

Penttila
a finn gerelyvető

perc 16.8 mp. Világrekord! 2. Ilitomi (japán). 
3. Gantzel (svéd). 4. Tompson (Kanada). 5. Ro- 
senberg (Kanada). 6. Macdonald (USA). A cél
hoz való beérkezés után valamennyi versenyző 
rosszul lett, ami bizonyítja, hogy a hölgyek
nek nem való ilyen hosszú táv az olimp:'szon.

Egyéni tőrverseny hölgyeknek: 1. Mayer 
(német) 7 győzelem. 2. Freeman (angol) 6 győ
zelem. 3. Oelkers (német) 4 győzelem. 4. Sond- 
heim (német) 3 győzelem. 5 Dániel! (angol) és 
Dány Baba (magyar) kettő-kettő győzelemmel 
és egyenlő tussaránnyal.

Négyevezős előversenyben a Pannónia ve
ri a világhírű Themse Rowind Clubot.

Modern pentatlon: 1. Jensen (dán) 6 győ
zelem. 2. Thofelt (svéd) 5 győzelem. 3. Kahl 
(német) 5 győzelem. 4. Mayo (USA) 5 győze
lem. 5. A an Nijn (Hollandia) 5 győzelem. 6. 
Oslon (dán) 4 győzelemmel. A magyar hilótás 
három győzelemmel nyolcadik lelt.

Skiff: Szendéi (magyar) fölényesen nyeri 
az előfutamot, s mind az öt csoportban a leg
jobb időt éri cl.

400 m. síkfutás középfutamai:

1. Philips (USA) 49.6 mp. 2. Crotoff (fran
cia).

Hauser
diszkoszvető

II.

1. Barbutti (USA) 48.8 mp. 2. Wilson (Ka
nada).

Lowe. árutól távfutó

Sport - érmeket, 
jelvényeket 
készít rajz szerint is minden kivite ben

Első Erdélyrészi Ékszerárugyár Cluj
Telefon 213. — Táv.-cim .Juvaere Cluj
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Ki a sz<ép vilagrba I
Nagy a nyári forróság, tehát ki a száp természetbe, a gyönyörű HOTCHKISS autóval I ön saját maga vezeti a kényelmes 
tonring kocsit (7 ülés a menetirányban), vagy a szép roadster-t, melynek tulajdonáért számos hölgyet irigyelnek. Köny- 
VeL^ gondtalanul fogja ennek a kocsinak a kormányát kezelni. Egyetlen hegy sem tulmagas 12/48 óerejének, egyetlen 
akadály sem túl közel a fékeknek és egyetlen ut sem rossz a kitűnő, szabadalmazott HOTCHKISS rugóinak. Esőnél vagy 

viharnál az oldalvédővel ellátott tető védi önt és úgy utazik, mintha csukott kocsiban ülne«

12/48 IIP.
Romániai vezérképvíseiő j

JACQUES E. BOCHOItY, Bucuresti, Calea Victoriei 57.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼VYTTVTVWVVVVTTVVVVVVVTVTTVVVVVVVVVVTVV V'rVVVVVTVTTTVVTVVTTTVTVVTVTVTVTTVV

KÖNYVEK

A Barcaság monográfiája
1 Uhuiéban és közvetlen környékén, a Barcasá- 
R Ui utasok, akiknek tudományos érzéke 
Síidig ti több szép emléket állított ennek a kis 
Nlinbnik, ■ a rajta elsősorban épen a szászok ál- 
liülíjleatett magas kultúrának, most egységes, 
WMbiN munkában készül összefoglalni szükebb 
Műk feldolgozására érdemes, sokoldalú ismeret- 
Irifik Ib kötetre terjedő sorozatban a Barcaság- 
lii él l Barcasák fővárosának, Brassónak minden 
|®p®tbél kimerítő monográfiáját készíti el a szász 
■Myoa élet. A Barcaság történelme, ethnográ- 
m kulturális és gazdasági élete, teljes részletes- 
|i({il, alapos munkával és a szászok leghivotottabb 
lltabereinek közreműködésével bizonyára első
iül tudományos emlékké alakul ki és méltó mó- 
InBolgilj» * szász nép tudományos színvonalának 
mit
I Aiorozatnak most jelent meg az elő kötete, a 
Ri terv szerint a harmadik kötet első felének fe- 

Mg. Ebben a kötetben Brassó városának törté- 
Iá kialakulása anyagát találja meg az olvasó. A 
látképének változásai és végleges kiformálódása 
■ám épitéstörténete és a város közintézményei so- 
■Wk fel e kötetben, amely 253 kis kvart-oldal- 
■ il majdnem ugyanannyi oldalát betöltő, kitűnő 
■Upgból áll. A szakszerű bírálat a történelemtu- 
Mkfeladata, azoké, akik magát az anyagot, Bras 
■Mnetét is tudományos alapossággal ismerik: a 
iák ezzel az alkalommal csak az, hogy a szász

tudományos életnek ezt a legújabb megnyilvánulá
sát megemlítsük. Nagy áldozatkészség és még na
gyobb szervező-erő hozta létre ezt a müvet, mely a 
maga impozáns msgjelenésében széles kereteivel, a 
Bareaság tudományának majdnem teljes kimerítésé
vel legelsősorban újabb kulturális összekötő-kapocs 
lesz a barcasági szászok között. Ha talán a mü tudo
mányos értéke majd nem is állja meg mindenben a 
kritikát, ez nem csökkenti annak a munkának a be
csét, amely ezt az emléket létrehozta, sem annak a 
hatásnak áldásos voltát, amelyet ez a szász népnek 
nemzeti öntudatára gyakorolni fog.

A kötet nyomdai kiállítása olyan, amilyet Erdély 
tudományos irodalma alig mutathat fel többet: a ma
gasra fejlett szász nyomtatómtivészet méltó terméke 
ez a könyv, amely igy minden tekintetben szász-nem
zeti jelentőséget és értéket nyer és mutat.

A sorozat kétségtelenül érdekelni rogja mind
azokat a magyar köröket is amelyek a Barcasággal 
és Brassóval közeli kapcsolatban vannak, akik itt 
fejtik ki életük munkáját. „Das Burzenlánd“ össze
foglaló cím alatt jelenik meg ez a nagyszabású mun
ka és egyes kötetenként is megszerezhető kiadóhiva
talunk utján is.

Egymás között. Irta Vásárhelyi János
(Kis oitávalak, 192 oldal, a Minerva kiadása)

Vásárhelyi János egyes cikkeit és tanulmányait 
! foglalta össze az ..Egymás között11 című csinosan ki- 
| .állított kis kötetében. Ezek a tanulmányok a minden- 
. napi élet kérdéseiről szólaltak és légióként az a köz- 
1 vétlenség, a látásnak az az egyszerűsége és a helyes

megitélésntk az a biztossága jellemzi őket, amelyek 
Vásárhelyi Jánosnak, a kiváló egyházi szónoknak 
olyan kiemelkedő tulajdonságai. Az Írott szóban sem 
vesztenek erejükből ezek az elsőrendűen szónoki ké
pességek, mert Vásárhelyinél ez nemcsak modor, 
hanem magának a. léleknek közvetlensége és tiszta
sága. — A kis kötet témái változatosak. A mi nehéz 
életünk súlyos problémáit érintik és világitják meg 
az ismerő léleknek egy-egy sugarával az olyanok, 
mint A vallás és a társadalom, Az élet értelméről, 
Amire a csillagok tanítanak, öntudatos magyarság, 
Hazaszeretet — emberszeretet, Erdély lelke. A neve
lésnek és a nőkérdésnek a problémáit feszegetik 
ezek: Az iskola és a tanító, Nemzetnevelésünk fel
adatai, A nők társadalmi helyzete, Mit tehetnek a 
nők a csecsemővédelem érdekében, Családalapítás, 
A családi élet ellensége, A népszaporodás problémá
ja. Más írásai' a vallásos lelkiség lényegét érintik, 9 
nehány kisebb értekezésben elhunyt nagyjainknak 
állít emléket. Ezek közül legkiemelkedőbb és fal.-lw 
az egész kötetnek is legragyogvM^ . Írása az, amely
ben Apáczai Cseri János alakjának jellemzésén ke
resztül a történelmi megismerésnek lángját vetíti reá 
szenvedésteljes mai életünkre. ,

Értékes kis könyv ez, azok közül a nagyon ke
vés Írások közül, amelyek valóban tájékoztatna!' ve
zetnek és erősítenek, mert erős és tisztán látó élek
nek közvetlen megnyilvánulásai. A kötet kiadóhi
vatalunk utján is megszerezhető.
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AZ ELSŐ SZERELEM
REGÉNY. Irta: MÁRAI SÁNDOR,

COPYRIGHT BY PANTHEON

Ha nagyon utánanézek, meg tudnám

(7) 

szá-
molni a szavakat, amiket hangosan használok 
egy évben.

De nem utaztam rögtön el. Három hétbe 
tellett, amig elutaztam. Kezdetben reméltem, 
hogy ez el fog múlni.. Ez az idegesség. Nagyo
kat sétáltam. Z. nyáron szép, olyan mint egy 
fürdőhelyen. A Bástya-sétányon a fákat, a gesz 
tenyefákat mind ismerem és szeretem. Van 
közöttük, amit palánta korából ismerek. Ma 
már terebélyes nagy fák, megöregedtek. A kör
nyéket is szeretem, az utat az erdőn át Kóród 
felé. Reméltem, hogy el fog múlni, ha többet 
nem megyek, egészségesebben élek, el fog 
múlni az .idegessék. De az idegesség nem múlt 
el. Egyre roszabb lett. Éjszakákon át nem alud 
tam. A fejem állandóan egy bizonyos ponton 
fájt, a hátsó agy felé, egy bizonyos ponton 
állandóan. Ha egy orvos megkérdezne, hogy 
mondjam el a tüneteket, nem tudnék felelni 
neki. Nem fáj semmi. Étvágyam van, legaláou 
is étvággyal ülök le az asztalhoz. Egy-két fa
lat után úgy érzem, hogy jól laktam, vagy in
kább, mintha untatna az evés. A szervezetem 
kívánja a táplálékot. Az ízlésem nem kívánja. 
Néha úgy éreztem, hogy jobb lesz, ha bort fo
gok inni. Egyidőben elég szorgalmasan ittam 
a bort. Nem sokat: étkezéshez két decit, va
csora után a kaszinóban két-három decit. Az
tán évekre abbahagytam. Sokáig nem ízlett a 
bor. Nem is jutott az eszembe. Most gondol
tam, talán a bor. De nem a bor hiányzott, az 
se. A bor után se javult ez az idegesség.

Én nem tudom, ml ez az idegesség.
Akkor arra is gondoltam, hogy talán el

megyek egy este Hajnikné házába. Felírom ezt 
is, mert mindent fel akarok Írni: remélem, 
hogy könnyebben fogom érezni magam, ha 
mindent pontosan felirok. Különben sincsen 
benne semmi. Néhány év előtt rendszeresen 
vendég voltam Hajnikné házában. Ez a ház 
szomorú, mint minden ilyen ház. Szomorú és 
sivár. A kollegák is odajárnak, a tisztek is. Fz 
az urak háza. Egy este megint elmentem Haj- 
n.'kné házába. De az idegességem nem hagyott 
alább Ezért többet nem is mentem Hajnikné 
háziba

Valami olyasmi ez az idegesség, mint a 
szomjúság. Vagy, mintha fázik az ember, 8 
nem tud sehol meleget találni. Vagy mint az 
álmatlanság. Vagy mint az éhség. Nem tudom. 
Néha, napokra nem érzek semmit, mintha 
meglapulna valahol. Aztán, váratlanul, kitör 
rajtam. Megfigyeltem, hogy néha reszketni 
kezd a kezem. Mintha a szájamban összefutna 
a nyál. Néha órákig tart. Csak a harmadik hét 
végén határoztam el, hogy mégis elutazom.

Nem vettem észre, hogy az öt napban, a 
mióta itt vagyok, enyhült volna az idegesség.

Augusztus 7. Megszámoltam, hogy har- 
minchatan vagyunk vendégek összesen az 
egész telepen, most a főszezonban. A bérlő pa
naszkodott nekem, hogy tönkremegy. Kétségbe 
van esve, szegény. Három éve bérli a telepet. 
Szívesen segítenék rajta, ha tudnék. Iparko
dom a magam módja szerint segítségére len
ni, s az ebédhez mindig három deci fehér bort 
rendelek a drágából; bár a bor rossz és külön
ben sem izük. Az étel sem valami különös. A 
borjuvesésnek tegnap szaga volt De nem 
küldtem vissza, ahogy a bort sem küldtem 
vissza, bár hordószaga van. Inkább hagyom 
állni e bort az asztalon, s minden délben uj há
rom decit rendelek.

Nem értem, miért vagyunk ilyen kevesen? 
A bérlő állítja, hogy ez a telep kiment a di
vatból. Az meglehet; nem ismerem most a di
vatos helyeket. Bizonyos az, hogy régimódi 
most minden itt. Nincs villanyvilágítás se Az 
étteremben petróleum-lámpák égnek, s a szó 
bákban viaszgyertyák. Talán ez is elriasztja az 
embereket: nekem mindegy

- (Folytatjuk.)

Rovatvezető: Sándor bácsi.
WWmiVVVVWVVWWVTV7VVTVVTVTVyV

Z? gonossz macska
Galambjaimra a kicsiny 
Szélűiké madarakra 
Egy gonosz kandúr rá-lesett 
S egyiket elragadta.
Egy sir utána a kis fia, —■ 
Pelyheske még a tolla, — 
Galamb-anyó is szomorún 
Gunnyaszt és úgy gyászolja.

A gonosz cirmos lent pedig 
Jóllakna csak dorombol. 
A galambdúc felé sunyit 
És uj zsákmányra gondolt — 
Megállj te csúf, rabló cica: 
Jön már kutyánk, a Láncos — 
S ha utolér hegyes foga: 
Tudom, többé nem lesz soha 
Kedved galamb-lopáshoz!

Erzsiké néni

A festékboltba ti
Hol volt, hol nem volt, volt egyszer egy 

festékkereskedés.
Fa- meg pléhdobozokban sok-sok festék 

lakott ott, talán százszinü is, ha tudjuk, hogy 
a világoskéknél is van világosabb kék.

A festékdobozok persze nem voltak vala
mennyien egyformák, termetre sem. Az alsó so
rokban nagypocakn dobozok üldögéltek, a fel
sőbb sarokban egyre kisebb dobozok foglaltak 
helyet. Az apraja legfel ül kiváncsis Moct, ki 
nyit ajtót és jön vásárolni a boltba

Olyik festékesdoboz alig irta .elemmel 
mikor vásárolják meg őkclmé* s viszik el a 
boltból. Oh, milyen szép is lehet odakünn a 
nagyvilágban az élet, holc, a boltban akadnak 
bizony unalmas órák. (Volt, amelyik arra gon
dolt. ha mégsem találná ' lég szépségesnek a 
nagyvilágot, majd ő átfe i a maga gesztusa 
szerint... Maga ;.sztusa ^■iut... Például a 
sötétzöld úgy v *itc legjobb ÓZ, ha sötétzöld
re festi át a nagyvilágé-, a bordó arról ábrán
dozott, hogy bordó színnel vonja be a fákat is 
és a barna biz' san a virágokat is barnának 
álmodta.)

Este hatko - bezárják a boltot.
Reggel nyolckor nyitják
Mit csináljon a festékesdoboz este hattól 

reggel nyolcig?
Olyik hamarosan elaludt
De aztán fel is ébredt boltnyitás előtt: ek

kora időt csak nem alhatik át az ember.
Hat egyszer is amikor a dobozok túlságo

san hosszúnak találták az éjszakát, elkezdtek 
diskurálni:

Hogy igy, hogy úgy...
Mi a szép hát, mi a legszebb, v
A sötétkék például a sötétkéket dicsérte: 

mért is nem festehetik, ejnye, az egész világot 
sötétkékre.

A lila azt mondotta erre:
— Ejnye, ne karatyolj, a lila mégis csak 

szebb szín, ha én mondom.
A fűzök! nemcsak a lilát kárpálta, magá

val a haragoszölddel is vitába szállt, pedig az 
rokona volt.

A haragoszöld ugyan igazán haragosan ki
abált vissza:

— Te penészvirág, mit beszélsz te?
S a sárga ugyancsak irigykedve szólott a 

dióbarnához:
— Nem is vagy te szín, te dióbarna! Csak 

az árnyéka vagy az igazi színnek, ragyogó
nak, szemetgyönyörködtetőnek.

A rózsaszín éppenséggel nekitámadt a vi
lágoskéknek, pedig azt hinnéd, mind a kettő 
szerény szinccske.

Eleintcn esek az öreg'k feleselt k. utóbb 
azonban már a Fa'My.ég is beleszólt a doloc-m.

A kicsi-S'T'Ikékek p rsze a nagy-sötétké
kek pártjára álltak. A kicsi-narancsszinüek a 
nagy -narancs színűek pártjára.

Hogy igy, hogy úgy.
S a f '!cs lé-L'd — mond m — h vés vitat 

közé« htt,
Hogy igy, hogy úgy, de bizony, nem hagy

juk magunkat.
S a vitatkozó hói veszekedés.
S re •- ’■:. c^k - kipp-kopp! — egymás 

hoz verőd4 k - .‘ A v rekedtek már?
Bizony pá fölték ^ymást ütötték, vertek 

má; yaló.'águe viadal dúlt.
Hogy így» hogy úgy ... 8 ahány doboz volt

a boltban, taszigálta, rántotta le egyiu^i 
polcokról, verte egymást.

Ott dulakodott a padlón rengeteg dobot 
Hogy igy, hogy úgy, ki különb.
S ahogy ütötték, rúgták, harapták ffj 

mást, a megsérült dobozokból csak elkezdd! 
ám ömleni a festék. Mindenfajta színű: pitit 
is, sárga is, zöld is, lila is ...

S másnap reggel nagy szürke festékei 
volt a padlón. Ahogy a sok szépséges szinw 
szekeverődött, tönkretette egymást — és» 
gát is.

Nem volt abban semmi más színnek Í’Í 
ma sem, csak sok, sok szürke festék volt apui 
lón, az ám.

Julius 22-iki számunkban közölt tejül
nyék helyes megfejtése: 
egér, kenyér, vezér, tenyér.

Helyesen megfejtették: 
Dankó Piriké és Lajoska,

1. fillér, tütti
2. Vakáció.

Finya Andri 
Glósz Ediíi

Moskovits Andor, Rettegi Marika és Anniid 
Böhm Cunci, Bojkos Mihály, Gulyás bt 
Szablity Iduka, Szabó Picike, Gulyás Béli 
Knelly Bibi és Dundi, Bogdán Béla, Kereszt« 
Ferike, Miklóssy Lenke, Magyary I. lati 
Wolvonits Évike és Miklóska, Kerekes Tibi, 
Szende Bandi, Bröntigam Erzsébet, Sípost 
zsika, Slamovits Jenőke, Koós Gyurka, Bar!« 
Ilonka, Kovács Gyárfás, Makor Béla, Eb« 
lein József, Gáspár Klára, Lőrinc Elek, Zipwi 
Laci. .

A jutalomkönyvet Dankó Lajoska és Pi 
rike nyerték meg.

Sándor bácsi postája
Szende Bandi. A beküldött rejtvény jel» 

tését elfelejtetted megírni kis komám, mái p» 
dig e nélkül nem tudom megállapító!, top 
jó-e. Knelly Bibi. Szóval te a Dundi hngoab 
ja vagy. Ezennel be is vagy sorozva hí* 
táboromba, csak szorgalmasan Írj te is, nini 
a Dundi. Gulyás Laci és Béla. Örülök^ 
kellemesen töltitek a szünidőt. Csak óllá 
jobban élvezzétek ki a nyár Örömeit, Ml 
mindjárt itt az ősz s az iskolábajáráa Danii 
Lajoska és Piriké, A szerencse ezúttal MW 
kedvezett. Mivel közösen fejtettétek me|i 
a rejtvényeket, a könyv is közös. Jó mulatíit 
Rettegi Mariska és Annuska. Nagyon jól Iái 
apukátok, ha kirándulásra visz. Bizony a Bit 
ványosvár gyönyörű, érdemes fáradni érit 
egy kicsit. Az erdőben aztán bizonyára jól ki
pihentétek magatokat és jól beuzsonnto 
tok. Csak használjátok is fel a szép nyárid 
pokat, bolyongjatok erdőn, mezőn, ez ha* 
nos ám léleknek, testnek! Moskovits Andor. 
Meg vagyok elégedve, gyakran írsz és komoly, 
okos leveleid nagy örömet szereznek Beken 
Fekete Matilda. A beküldött rejtvények $ 
alkalomadtán sorra veszem őket. GyózáS 
tűrés-tagadás, a beküldött versike bízom 
gyönge. No de azért nem muszáj búnak erei! 
a fejed. Egy nyolcéves gyermektől ez is ji 
Micike. A mackó nem viselkedik jól? Biz* 
san sokat tépáztad a fülét és most dacból az« 
sem dörmög többé. Ha bársonyból van is, ír
ért jól kell ám vele bánni. Bizony napi 
szeretnék ott lenni Csillag baba eskü vő jón, irt 
retném látni a szép szőke francia babáiéi 
bán a menyasszonyi ruhában, amit te Tanú 
neki, de sajnos, most el vagyok foglalva.Bu
di. Az nagyon jó, ha szeretsz a leány játékok' 
kai játszani, s mivel csak ketten vagytok len- 
vérek Micikével, igy nagyon jól megértitek 
egymást. Te leszel a Csilla baba vőfélyt’ 
Csak azért nehogy sokat torkoskodj a lako
dalmi nyal inkságokból. amit anyukád ké
szít, mert drágán fizeted meg a mulatságot ki 
beteg leszel. Barna FrieL Jövő számunkba» 
okvetlen lesz rejtvény, ne busulj.

>w

.Üdít, szépít, fiatalítÍI 
' MARGIT-CRÉM
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Egy csodás lábMő!
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Ha megakar szabadulni a kfilömböző lábfájásoktól, melye
ket a fáradtság, a cipő szorítása az égő érzések okoznak, 
íztassa lábait egy lavór lábvizben, melyben csekély meny- 
Sü Szent Rókus lábsót felold — ilyen Szent Rókus 

(fürdő jótékonyan gyógyító hatást gyakorol az elgyö
tört lábaira; telhorzsolások, kipáliások, égő érzések, da- 
eadtságok egy csapásra megszűnnek. — A Szent Rókus 
lábsó nagyszerűen megedz! az érzékeny lábakat és a legel
hanyagoltabb lábakat is tökéletesen rendbe hozza. Megpu- 
hitja a bőrkeményedéseket és tyúkszemeket oly mértékben, 
hogy azok kés vagy borotva nélkül eltávolithatok. A Szent 
Rókus lábsó minden gyógyszertárban kapható. Ha valahol 
nem volna, forduljon a vezérképviselethez: ROZSNYAY 

gyógyszertár, Arad, Piafa Avram láncú.

Egy nagy csomag ára 50.— lej, 
sokszori használatra.

KÖZGAZDASÁG
# A székelyei: az E. G. E. szeptember havi 

kiállításán. Az Udvarhely vármegyei Gazda
sági Egylet az EGE szeptember hó 2—8-ig 
rendezendő kiállításán kollektív kiállítás kap
csán óhajtja bemutatni a vármegye mezőgaz
dasági terményeit. Az egyesület az E. G. E. 
kiállítása után Szék \ udvarhelyen és Székely 
keresztturon rendez kiállítást, amelyek iránt 
a székely gazdák körében élénk érdeklődés 
nyilvánul meg.

# Kedvezményes nemesiteft vetőm agkiosz- 
bt A Gazdasági és Hitelszövetkezetek Szövet
sége az 1928. év tavaszán nagyobb mennyiségű 
nemesitett búza vetőmagot osztott ki a szövet
kezeti tagok között a falusi hitelszövetkezetek 
garanciája mellett egy éves hitelre. A hitel
szövetkezet az ősz folyamán megismétli nagy- 
jelentőségű akcióját. A kisgazdáknak a neme
sített vetőmag iránt való érdeklődése alapján 
hasonló altruisztikus szellemben a Hangya 
fogyasztási és értékesítő szövetkezetek köz
pontja is nagyobb mennyiségű vetőmagvat f »g 
kiosztani a falusi szövetkezeti tagok közt.

A legtartósabb és legellenállóbb alváz. Az ui AUBURN 
alvázak a legszolidabb és legtartósabb alvázak, amelyeket 
va'aha az autóiparban gyártottak.

Az összes AUBURN modelü alvázak biztosítva vannak 
rázás ellen, mivel az alváz hossztengelye teljes hosszában 
duplán készül, nagyobb átmérettel és több keresztruddal 
meg van erősítve.

Az AUBURN autó úgy készül, hogy a legsúlyosabb fel
tételek mellett is megfeleljen.

A motor teljesítő képesége, gyorsasága, erőssége, a 
karosszéria kényelme, Ízléses színe és a vonalak elegánciája 
tökéletessé teszi az egész autó harmóniáját.
Incoming motor 
Nyolc henger 
115 lóerő 
Bohnalite szelepek 
Bijur-féle kenőszerkezet 
Lockheed-féle lökhárító

H Elsőrendű ülésbélés
Belső nikkel garnitúra
Villanyos lakat
Az összes kontrolok és az Indító 

belül a kormánykeréknél
Egyízer és mindenkorra megszűnnek a lábfájások. Vezérképviselet s

Ing. AEEX. VÜASOV
Bucuresti. Caleo Victoriei 175

\ Precíziós fogaskerekek, 
* automobilok és az összes 

gépek részére, villamos« 
vasúti fogaskerekek, pre

cíziós autóalkatrészek

Hendl gépgyár
Araid

NIHAI BÁLINT
TECHNIKAI SZAKÜZLET

Bukarest, Str. Ing. lorceanu 5 (saját ház)
SPECIALISTA:

bármely méretű aj vagy javított autókerekekben.
Amerikai típusok állandóan raktáron.

Javítok és készítek rendelésre kerekeket és bármely 
vasmunkát.

Axonnali megbízható kiszolgálás, alacsony árak. ^

SELSŐ ROMÁNIAI ORTHODOX IZR. LEÁNYOTTHON ÉS INTERNATUS.
Szeptember* hő f-én nyílik meg Oradean (Nugyváradon) külföldi mintára 
a város központjában szép, kertes úri magánházban internátusom, intelli- 3031_ ------ központjában szép, kertes úri magánházban __________  , -------
ligens szülők leánygyermekei részére Olcsó ellátás, szigorú családi ne
velés, elsőrangú tanári felügyelet és oktatás, kézimunka, zene és ide
gen nyelvek. Kitűnő referenciák. Komoly érdeklődőknek prospektust küldünk.

Miután az eddigi jelentkezések folytán a folyó évre már csak korlátolt számban vétetnek föl növendékek, 
kérem az ezutáni jelentkezések mielőbbi eszközlését. Bejáró leánytanulók is zene-, idegen nyelvek- és 

kézimunkanktatást nyernek. — Német házi nyelv.
Schwartz Menyhértté, Oradea {Nagyvárad) Strada Bratianu (Szaniszló-utca) 13.

t
Express- 
csomagforgalom

«
MM

a leggyorsabb szállítás az ország összes 
vasútállomásaira 5%—100 kg. súlyú csoma
gokra. 24—48 óra alatt kézbesítve. Megle
pően olcsó. Nagyobb állomásokra utánvéttel. 
Biztosítás Díjszabás kapható és közelebbi 
felvilágosítást nyújt a Brassói képviselet:

EÍMSEÍ© Cérnát
Kapu-utca 34.

G

fi leghatásosabb, legbiztossabb, legolcsóbb! 
a több éves hatású, 16—18% foszlorsavtartalmu, természetes 

trágrya^nyao
a „TRBNSHVANIA-GUflNÖ-FOSZFflT“

Ara métermázsánként ab PÚI állomás 192—216 Lei. Zsákok beszerzési áron.

Szálliíja a „CI0CL0V1NA“ B. Társ. PÚI, (jud. Hunedoara)
Rendeléseket az őszi idényre már most felveszünk, mert csak így biztosíthatjuk az idejében való szál- 
itást, ugyanis ősszel, a szükség pillanatában az összehalmozódó rendeléseknek esetleg nem tudnánk 

kellő időben eleget tenni.
»•••••••••••«•»»•••o^aeoooeeo^oo^
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Sárga kauna 
fekete sáv* J

15°lo engedmény ® ' Covercottok

•Ct»SriBwgeff w:&é^^ •
Orogherie Standard 
Bucur®St<9 2« SO&íIft S©rí8t»F

Ga s 11 eh tpap írok

Líra-Special kemény negatívoknak 

uraStandard rsndrs negatívoknak

Sonkást lágy negatívoknak
M 3 1

Nappal Fény papírok:

Cellám és Ceiloidin-Selhsttonend 
&z m #ndrese-8emex Ultra-Ortho 
sport- és műterem felvételekhez kiválóan alkalmas

Tekintse meg a legközelebbi fotokereskedésben az uj 
* állványt, amely a legszilárdabb 
^ fémállvány cs öt kicserélhető 

részből áll.
bociéi sí ár tei 519.

Táplálékát szeretettel főzték 
Gonosz kuktáik mégis megelőzték»
Ön azt hiszi, hogy Ön nyúl először táplálékához, holott a tőr ujjal 
mindenüvé gyorsabban érnek eL Mielőtt ön ételéhez nyúl, a légy 
már beszennyezte azt. A légy szennyes lábaival asztalunkon mász
kál és gyilkos kórok csiráit hagyja gondosan elkészített ételünk
ben. Óvjuk meg egészségünket és Öljük meg a legyet flitélésset

Fiitelés percek alatt megtisztítja' kát és lárváikat, amelyek lyukat 
otthonunkat a kórokozó legyek, rágnak a szövetekbe. Fiit nieg*

Kimentő AGFA árjegyzékek 
minden fotóüzletben 

kaphatók.

szúnyogok, darazsak, poloskák, 
svábbogarak, hangyák,bolhákés 
tetvek tömegétől. A Fiit kitúr* 
készt azokat a legelrejtettebb zu
gokat, ahol a rovarok búvóhelyei
ken tenyésznek és ott elpusztítja 
petéiket. Fiitelés megöli a molyo»

óvja a ruhaneműeket Haszná
lata könnyű. Ném hagy foltot 
Világhírű tudósok tökéletesítet
ték a Fiit rovarirtót Biztos pusz
tulást hoz a rovarokra, de telje
sen ártalmatlan emberre és házi
állatra. Mindenütt kapható*

ON KÉM SZFJE1 GYERMEKET
I13 nem biztosítja jövőjét- Kössön
GYERMEKBIZTOSITAST1

Uj rendszerű, nincs aránylagos f izetés, nincs csoport!!

DANUBIA 
román általános biztosító részvénytársaság 
TIMISOARA, I. BUL FERÓIM» NO. 5. 

Kérjen ingyen ismertetőt!

ElpusztMinaks legyek, szúnyogok? hangyákf 
poloskák, sváhbognrakti molyok, Oolhálk« 
Óvakodj ctk az utánzatoktól! Csak eredeti, plombáit FUt-tatAt fogadjunk el!

»d
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Angol sports.övet
Fekete és kék kamgarn — — 
Angol coveicoi felöltő szövet »

^«W gB^Ü^  ̂w^9 Valódi gyapjú sírux — 
. , “ ...... . Csikós nadrág szövet

Megérkezett nagymennyiségű szövet Cachl kamgarn— — 
a prágai és bécsi mintavásárról, angol Sheviot — — — 

Női gyapjúszövetek —szövetek a tavaszi és nyári szezonra, a
következő árakban:

^^KQn^mEas&rafflMwraHRi
^
o
18

8
I

fi Magyar Magtenyésztési 
R.-T. Budapest (Monori Mag) 

ajánl őszi idényre muhar, kö'es tarlórépa.
ősziborsó, szöszösbükköny, őszibük

köny, biborhere-magvakat
stb.

Megrendelések eszközlendők:

A. HAZAY-tégnél Brassó,
WeiszMihály-utc3 5, II. em. Hagy Magtenyésztési r.t.

Budapest romániai vezérképviselete. 1130

I

n
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Casha női kabátnak
3013 Komplett hozzávaló —

480- 1200 
480-1400 
300- 700 
360-1600 
450-1200 
650-1400 
650-1700 
350-1200 
250— 800 
180- 900 
450— 800 
620—1200

Nagy gyári lerakat vízmen
tes gummi és autó-kabátokban 
850 lejtől 2400 lejig.

Tisztelettel:

Gh. SOCÍ
BRA$OV, 

Kapu-utca 27. szám.

^

s> r
Értesítés.

Az egészséges levegőjű Gyergvőszenlmiklósón 
Gheorgheni jud. Ciuc, az Irgalmas Nővérek gondozása 
alatt álló püspöki" leányneveló intézet internátusába 
növendékek jelentkezhetnek 4—24 éves korig. Az in 
tézetben van ovoda, elemi és 3 osztályú leánygimná
zium, továbbá 14-24 éves leányok részére, román, 
német és francia nyelvkurzus, gépírás, festés, bor, se- 
Ivem batikolás, relief, raffiafonás, kézimunkák tanu
lására külön tagozat és varróiskola.

löbbféle zenében oktatás. Az intézet a bennlakó 
növendékek testi nevelésére is kiváló gondot fordít. 
Tennisz, tánc, rodlizás, korcsolyázás naponkint köte
lező séta.

Tájékoztatót az intézet elöljárósága küld 7310

;

„Kronprinz“ petróleum 
gázfőzőgépek és „Wellner" 
féle világhírű alpacka evő

eszközök.
Kérjen azonnal képes árjegyzéket, 
melyet ingyen és bérmentve Mid

Stern József 
vasnagykereskedő

Oradea
Piafa Mihal Vlteaznl No. 23

«•••••o®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®® '®^'#®oe@®®®®®@®e^^@íje®í5®®®o®‘®®®®©®®®©®®®©®®»©©wM«W9

? MEZOOAZDÄKI csávázzátok a vetőmagvakat

i USPUEUN-IINIVERSAE TIIXANTIN
j nedves csávázószerrel száraz csávázószerre!
• Ritiinö hotéásu rahmet gry^rlmáinyoR.

Kapható az Erdélyi Szász Gazdasági Egyesület, valamint a Barca- 
sági egyesület valamennyi árucsa. mókában és gcaoszíá-yába«, C 
Knopf Bra$ov, Arucsarnok Bistríja, Albert Boc Í Brad, Joscf <?aumana 

• ^ebes-Álba Peter Siti Cisnadze és Drogéiért® Fekete ■ár'»!» Ma.es
® ROMANIK. S. A

TIMll^OAUA, Palatu! Banatean.
«»••••••••®«««®®«®®®«®®®®®®®®®®®®«®®®®®$®®®®®®®®®^oGG®G^»®®9®9®®oe^®^®®«®®®®®®®®®®®®®®®®®e®®®®®®®®®««ewiM
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Itóron,

Sokan

felesM^j »Puníd-Mer
'X Ma már Önnek is módmód-

Myakon
talon

Combon

jában áll telesleges 
hájtömegeitől megsza- 
badnlni, ha a zseniális 
találmányt, a „Punkt- 
Roller -t használja 
A háj a renyhe vér
keringés következté

ben képződik. A „Punkt-Rol
ler“ gyöngéd, de annál be
hatóbb szívóhatása által az 
elhájasodott testrészben ter
mészetes vérkeringést idéz 
elő. A „Punkt-Roller“ szívó
hatása a forgómozgás követ
keztében fokozódik, miáltal a 
zsírrétegek feloldódnak és a 
vérkeringés munkája megköny- 
nyebbül. A gimnasztikával, 
mely ugyanezt a célt akarja 
szolgálni, nem érhető el a 
kívánt testrészeken a zsírré
tegek eltüntetése. A „Punkt- 
Roller“ azonban mindig a 
kívánt testrészen fejti ki ha 
tását. Használat után a Punkt- 
Roilerezett testrészben meleg 
és élénk érzés támad és azon
nal észlelhető, hogy a vérke-

Miáltal, rÉMtaii

I
BOK.ISneve márka

Újonnan készít és szakszerűen javít garancia mellett a lég- H 
rövidebb idő alatt, speciálisán berendezett hütöüzemében |
Brassó, Hosszu-u. 14 sz. |

Kérem a cimre figyelni! 2897 H

KsSSSSESSíSIKSEHISB^^

?m!M«!3

1 
g

■^ munkája a felesleges hájtömegeket kiválasztja, 
jpercnyi használat után több mint két órán keresztül 
síelhető a „Punkt-Roller“ hatása.
In megfigyelheti, hogy a „Punkt- 
:fer‘ használata mellett csípője, 
«eile, combja, lábszára, bokája nap- 

^apra karcsúbbá válik. Vegyen 
k azonnal egy Punkt-Rollert 

ügyeljen a védjegyre „Pont a 
on“, mert hamisítványok van- 

ji forgalomban és ne fogadjon el 
|Éy utánzatot. A »Punkt-Roller“ 

lej, kettős .Punkt-Roller“ 1000 • 
lej. - Mindenütt kapható.

Főlerakat:
RIFFT&HERBERTH Brassó

AMERIKA>

(5845

kílcsosikőnyvtár
jegajaífb könyvek

Balassa limre: Krisztus.
Colette: Az örvényben.

„ Mitson Kisasszony.
,, Cinci meghal.
„ Cinci.
„ Az örvény szélén,

Hough Emerson: Nary Warren «oda atot történ Jt 
Markovit« Kodion : Szibériai Garnizon 
Orczy Emma: Az összekuszált fonat 
Schnitzler Arthur: Beáta asszonvme a fia

Előfizetési dF havonta Lei 80'
fi Brassói Lapok elő
fizetőinek 5Ol|o engedmény I

.---------- SÍ 24

[ISO ÉLETBIZTOSÍTÓ RT

ÉS BARIK, TORDA1
Ezen kölcsönös biztosításon alapuló R-T. 

. Felvesz tagokat 85 élet-évkorig, orvosi vizs
gálat nélkül.

i Biztosit bárkinek, halála esetére 
100.000 lejt készpénzben.

3 1200 lej tagsági és halálesetenként 100 lej 
hozzájárulási díjért.
Ezen életbiztosítás minden hónap bán egy 1OO OOO 
leles készpénz nyeremény húzással van 
őuzekötve. Egy sorsjegy ára 120 Lei, melyek 
ügynökségünknél kaphatók. Érdeklődők fordul
janak legnagyobb bizalommal a Brassói főügy
nökséghez Brassó, Szentjános-u. 20.

Háromszékvármegyei ügynökség Kézdi vásár
hely Főtér 47 sz. udvar, 1-ső szám. 29.7

Ha lelkiismeretes és szakmunkát akar

Accumulátorj át 
Dinamóját

Autó világítását
F^O^ B^^^^ automobil és gépiparnál csináltassa 0 

yylYlUiUll BRA$OV, OYÄR-UT 
Azonnal szállítható uj accumulatorok, pozitív, q 

negatív lemezek és az összes elképzelhető 
alkatrészek. 3016

Kénsav desztilált víz«
Javítóműhelyeknek és viszont eladóknak 

nagy árkedvezmény.
Autójavító műhelyeket accumulatorjavitásra 

és tekercselésre betanítunk.
Vidéki javításokat soronkivül intézünk el. 

m««m^®<®^aí^ffTO^^

Kérjen árajánlatot és mintákat perzsaszőnyegekre, 
szövőkéi lékekre 

„MEKKA“ 
perzsaszőnyegiportól 

T^tryu-Mure^
Olcsó árak

ELSnyfta ffxeiósl feltételek.
Olcsó árak

^ÉPTÉ^LÁT
ismét sasa Ilit

Teutsch 8 Rcsenauer, Prázsmár.
Telefon: Prázsmár O. Brassó 227.

!^?S^3^?i3^^W^^

Zongoravé’el bizalom dolga

Hé Fréres Paris
Romániában alapittatott 

19O8-ban, Bucure?!’, 

falea Victoriei 10.
MamoziWajdonos urakat, hogy rak 

tárán állandóaa kaphatók: „Pathé“ 
mozikészülékek, utolsó model — Eredeti 

„Pathé“ alkatrészek és bármilyen más 
márkájú alkatrészek. Bármilyen rendszerű 
lámpához való szénrudak, elsőrendű mi 
nőség, gazdaságos használat. Speciális 
javító üzem, egyetlen romániai mozigép 
javító, ahol bármilyen márkájú gépet gyor. 
san és teljes szakavatottsággai javítanak. 

oirekt szétküldés az egész országban I I

felhívjuk a moz tulajdonos u'ak Hlyei
mét arra, hogy az országban nincsenek 

Bókjaink és lerakatniuk.

Óvakodjanak utAmsatoKföl 2 '
__ ___________ 2080

UTÓM«
uj és használt, bármilyen védjegyű 
állandó nagy választékban. 

Vétel - Eladás - Csere
A közismert amerikai 6 hengeres, 4 
kerékfékes, 2000 kgr. teherbírású 

„REO“ 
teherautók vezérképviselője. 

„GIRONP autógarázs, Bucuresti 
Str. Grigore Alexandrescu 59. 

2498

A LAUBERGER és GL0S3
zongorák elsőranguak és világhírnévnek örvendenek. Ké
nyelmes havi részletek. — Raktár Nagyrománia részére 

Bucuresti, Calea Victorlel 77.

I. irt, ?i a Brassói Lapokban

W. D. »HANOMAG« TRAKTOR

»

28/32 lóerős beépített regulator és szijtárcsával petróleum üzemre 
háromvasú ekével. Német gyártmány, feltétlenül megbízható olcsó 
üzem. Azonnal szállítható minden szerelékkel raktárról. Igen elő
nyös árban és igen kedvező fizetési feltételek mellett

IND’JSTRIí «KERESKEDELMI- EJ IPARI R. T
TíMI^ÖARA IV., Strapa L C. Éra Hanti No. 3. (Urí-utca)
Távira1 n ; Indus rL*. Telefon 9-14. Á jegyzéK ingven ésbérmentvel

ü ZVí-i
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APRÓ HIRDETÉSEK
így szó ára: fi lat Vv«fag»bb betű»«’11 W. - állást kara**' 

nek 25% angadminy. l egkisebb apróhirdetés óra CO ’n
Ugvanazon szövegű apróhirdetés többszőr! fe’^ása 
eseten minden három fizetett mep’elenés u^'i egy 
ingven-mpprelenést adtmk Hirrf«*é«’ dijak előre 
fizetendők. — Csak válaazhélyeggol feKze- 

relt kérdezősködésekre válaszok”^.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési dlilal elcsen 
hatr< vb?* mindaddig, amíg előFze^se tart, havon
ként egv tir-ozevas apróhirdetést teljesen 
ingyen köziünk a Brassói Lakokban. Aki valamely 
hónán an az in n hirdetésre ^oló jogát nem vesz' 
igénybe, az a következő hónapod’n az elmúlt hóna 
pokra v^szamenó’''^ ezt a jogát már e esztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden elöfiz t" lek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló ogá 
előre igenybevettni még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az elöfizv aijat cenyiege vm e őre oefíze '

Eladó 1 drb. 1900 gyer- 
tynfényes benzinlámpa, 

1 tej lefelező és egv val- 
gén, hozzá 7 drb. 30 lit- 
res tejes kanna. Érdek
lődni 'ehet Bariton, (Ba 
rao'O 'áiklós L^-Hónál.

7'00

Foxrőona 4 í i, a 
legs? । es legforgn’ma
sabb helyen, fekvő Pit- 
roff fele kerthel”’ség, ét- 
ferem kávéház, cukrászda 
es nagy mozi teremmel 
együtt eladó Értekezni 
ugyanott. 7533

F’atal oki. gépősz- 
mérnők. beszél románul, 
németül, magyarul, gép
gyári gyakorlattal állást 
keres. Megkereséseket 

.Mérnök* 7524 szám je
ligévé kiadó továbbit.

Há*om nyelvet beszélő 
32 ^ves öná ló Iparos ke
res oénzheszedői, vagv 
más bizalmi állast. „Ga 
rancia va G leiigére ?já 
latok 4 E 18 4 ” alah 
a kiadóba kér.

Outomobil-liiilffi
szakszerűen és gyorsan

VICTORIA
villanyét5re berendezett hü •mnhtlr 
kész«*, Brassó, Kafona-kő/ház-a a I

■^ 4&w&r%a?3aaaaKu -mm 

létei — eiaúés 
»' •"-“í!!??!?!?'!?^^ 
torok*, szalámi ^ i '; 
k< a 84 Lei | szr’«mi 
ki ó a r--t| Le te. per
geli vastag szalo ” ó2 
Lei. Kapha ó K eveiVaus 
szab nigyár br? »só N 
gyobb megrendelése 
en^e lmf ny. H032

’ .adó csvpio« am- utak 
I2Ö6—1'0» Hottie 830 
MA»/. Kér sztes ír m 
Naevbacon. Keresem me - 
vél he traktort. E i 0

Ház ©Adó Pe Coastá 
41. Ma^ánár veresen 

augusztus 6-án délután 
I órakor Három szoba, 
konyha, pince, G iából 
é^Ü t Fe rétele< Dr Ta 
kats, Dr Kurierét eh ügy
védi iroda, Búzasör 9

7536

Pampas teher es vörös 
bori *o<2 leiért vasat o’ 
hat Várinál Sft -Gheor
ghe, Str. Cuza Voda No. 
?5 7281

Szalmatörok rántó 1 o- 
geiyeket, magániáró Ián 
cokat raktáron tart Ron- 
lik Ferenc । épmühelye Ti
misoara Józsetváros Nao- 
utca 7, t vfo 7 í 7 465

Ei, 15 »zér^ lírát 
helyi vasiul állomás kő 
ze’ébci na.ydte ed fi 
be'ső 'g lakóiizzai sió 
Falut •sk*«^»»«^ gu 
oonake* * »<-ad m-A K • 
vaiö n a< a urai ÜL Ő 
ar, kedvező fe’téteiek. Uz 
Hinleder Fels ÁKOS Odor- 
nu______________ 222

K „U*k oerbj A ^una । 
ét.étélr** I. oszt, szántó 
földöt okot 0 —40' 

holdig. ehető‘eg Ai id, 
óihar es Temes megvé 
ben Cim V. Wesmás Ka 
rolv ref. e kés r 1» 8

Eladó több fa ” és 
haszn' • kocsi é? - a 
fed? es könnyű *L rí zt 
kér. 'L-,KÓ Mart'» cs 
i. vártó tál, Brauné, útrada 
Lun *4. ' f3i>

it *S hG 1» '/■»—j *il- 
íany a be itotr ',*titó- 
• 'p n dó. Alex? Ferenc. 
Uurnbrá^nl. " 8

Le^-uDDa » -
ban ^ „Hy a a* néi ví 

sa - ’at, Szepsiszehi
^öi Ön, F 1826

E idők 1 ö lóka 1, te- 
lör iemüek fe. h. női ru 

5 , kaoatok, nagy ükőr, 
G -«major 23 er ; e .

Állást nyerhet
Minden« * sz* kAcsnő! 

keresek hatomtagu c'”' 
Iádhoz fűrésztelepre e 
ezer 'ej havi fizetéssé 
ut költség megtAr t: se 
Tjztr ág. tisztesség 
eii és ajánlatok»' 74b 

sz. alatt a kiadó ábbit
MHBCMHHHBL—." T

Takácsot 
keresed

aug I re kézi < övő 
déhe? aki a btq jard 
damast s/öv sebez ért. 
R zletes aianlatokat 
«•Glgl mü-ödes, fiz -

,. feltételek stb pon
* ^ fe! tüntetésével

. - >A M Trg-Mure, 
I Sti.R«|.Ciroi 16 dsirtkérek

K -sieti K fiatai ü 
•rugeps-ereiö. Ajakiatok 
km fizetési Igények és 
■ddlgi működés meglelő

el M^sini de Scyis 
AEG. Bucu ejti Caiea Vic- 
tor’ei 105. címre külden
dők 752?

Két szobás 

modern 
lakást 

keres 
gyermektelen házas
pár szeptember 1-re. 
Címeket Jól fbe- 

'• jeligéié - 
adóba kér

Gác rna or 15/1 *
5id«zint' 8 *zobis mo- 
dc-n lal J>> azonnal 
dó Bővebbet Feyér A 

>ád Irodájában, Koron 
záLuda u epüiet E 188

Bei * ara embut la
kisi ka hat. Vár utca 
75 75 9

Modem füroó'sooa» is 
Kás. — ugyanott garage, 
hozzá sofőr lakás eset eg 
külön is kiadó Sule . LÖ- 
vesz-utca i ’/c 1839

Minden möszaki cikk gazdasági gyekhez
Kopiiatö

JUSL. TEUTSCH
Brassó, Kapa-atca 33.

Használt bomzánioko- 
mobilok 6, 9 és 10 HP 
olcsón eladók. Economia 
Keresk. és Ipari R. T 
Oradea. Telefon 8-58.7515

Olcsón eladó jóforgal- 
mu u| szálloda 8 vendég 
szobával, teljes berende
zéssel. azonnali átadás
sal. Cim marosvásárhe’y’ 
fiókkiadóban. 7510

Férfiszabó-gép eladó Rak. 
táfház-utca 7, Illés. E179S

lllatszertár Nagy vara
don eladó. Aján.atokat 
k; adóhivatalba „Fejlődő 
város* 7680 jeligére.

köményt bármily té
telben veszek, legma

gasabb árban, Gál Béla 
Bragov F 1843

Egy jókarban levő réz- 
müv^s és lakatos műhely 
berendezés, betegség miatt 
azonal eladó CimE 1841 
a kiadóba.

Olcsón eladó egy teljes 
asztalos műhely szerszá
mokkal, BálJnth. Atid.

Odorheiu. E 1840

Hengere#, szitás, gőz
malom, olaigyár, fűrész 
eladó, hatszázezer lejért. 
Co$eiu, Sala}, Sándor Al
bertnál 7532

Helyszűke miatt kitűnő 
tenyész és éneklő kanári 
madaraim kedvező árban 
eladók Rukovinszky Sib'ii 
Str. Gu^terifei 55. E 1825

Hozzáértővel társulnék 
bolgárszegi kisházammá 1, 
nagy kentei alkalmas 

gazdaságra. S. S. Rozsa
iét 9. 5 1829

Nős, gje mckreieu h^ó 
«w&’ert keresek Schu • 

ensor ?\______ E 17 »

Födkirl«koa házalná? 
keres egészséges, tói főző 
házvezetőnőt LázámA 
II a iH'inedoan) F 18 M

b as«6ból, Csikszere 
dáró Segesvárról. Med- 
gyesről, Kolozsvárról, 

Nagyszebenből nyugdíjas 
vasutasok arcképes iga 
zolvánnyal nagy jővede 
lemre azonnal alkalmaz 
ta uak. Cim Speciai Pat 
kány és egenrtó vállalat 
Arad Piaja Avram láncú 
5—6. 7488

UrIna szunyt keresek 
szép cikkek árusításához. 
Ajánlatok »Garancia ké
pes* jeligereRudolfMosse 
Brassó küldendők. 7530

Hllásf ke: s$
Kelmefestő ki válalja 

bármely üzem vezetését 
vagy m’ntafestését állást 
keres. Cim 7584 sz. alatt 
a kiadóban.

1

XJ/SlHP- a
ÄMWAM

1

IMnyU« 
fizetési

RITCTIC OJ£*£ tmioly spícsálíc írtról őnnHZB?> 
bora tóira! tan ellátva# — Bosch mágnes- 
gyújtás. — Képviselet és állandó raktárt
MESIMAIIil MARK, TEMESVÁR

i 
g 
I

teltételek I ív. STR I. VACÁHESCU (BEM-UTCA) T ij

Vegyes
r~Ma-g 1 !-a" ■"-■'-■J.m!ii 

1L&Ö ténye» es kemény 
a.ieroxat készít, feuer

re .Üt tisztit Brang mo- 
aa Tehenpíac 9. El »0

Kézimunkák 4i 
tatásat legutaw 

árt an vá'laiom üti 
Gf'zHFdó u 34 E

A Brassóiig 
naponta szili 
olvassák!

_1®2É_
Idősebb url kém; 

Mezővárosi klsketti 
sürgősen nŐMilm, 
Kisebb vacvonomli 
ressenek fő, mw 
moly levőire disnij 
dók vá aszi leveli 
men ően.bizos öl 
.ositva ,Küm/, 
leb ^re 75JI SM; 
kíu^^ /a ai to/ri,

„Bt>dó Sándor d, 
Szívből üdvözöl iejl 
ratod Áros l,lt 
U utca 28.’ E

f Házassal 
eiőkeiö töröli 

• diszkrétén köz« 
| SiMy fel 

• 3 eve fei IÓ i, 
• zai- aj; Közvetíti w 
A daja i.iaifuifj 
o iV. Bal. bciinemit 
• 4)10

Kellemetlen hajszálak kiírtán
Uncok. szepiök. pattanások, radflutii 

inlasztás, másságé, összes szépig 
tkszerü kezelése — Olcsó bérlet 
tePa“ kozmetikai Intézet, hím

Keresek helybeli leányt 
fogtechnikus gyakornok 
nak Akik már bizonyos 
gyakorlattal bírnak és to
vább akarják képezni ma 
gukat. előnyben részesül 
nek. Fleischmann H d n- 
tist. Búzasör 9 sz. E 183

Férfiszabó 'parkosok 
kik a konfekció munká
ban jártassággal bírnak je
lentkezzenek az Ageco cég 
nél, Lensor ^6 sz. 7a. /

Tanulok és tanú ó leá
nyok felvétetnek helybeli 
fűszer és csemegekeres- 
kedésben. Cim Coléba, 
H rscher-u. 3. E P >3

Keresek 2 szoba kony- 
hás lakást, esetleg egy 
szoba konyhát. be<város 
közelében. Címeket a ki
adóba kérek

Derestyei-ut li szám 
alatt mészárszék vagv 
üzlet'.eiyiseg k aJo E1832

Kiadóikét szobás la- 
kás,kerttel,vi’annyal. mel
lékhelyiségekkel, Tür- 

kösöu. szeptember 1-re, 
ho'szab időre. Poste Rés- 
tante, Türkös. E 1Ö81

Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavAllalnfÁnak kőrforgófrőpőn. Brasov—Hr*««tó.

FrmUuaa Mnau««.pKiuMl UmfM
No. 18113-1926

Hirdetmény
Mlodennemfi tenyreges katonatisrt ú 

Iskolákra és a katonai líceumokra vonattad 
tel) feltételek, továbbá az adatok, hogy t * 
vizsgák hol lesznek es az ingyen helyek uáoii 
tudhatók a Kapu utca 63 II 8 sz. városi Kitti 
osztályban.

Brajov, la 27 taHe 19%.
Primar r SecreteOi

Dr. Zlske m. p. HM Herteh 

Üzletmegnyilá 
Van szerencsénk a mélyen tisztelt ito 
séget értesíteni, hogy 

„JULIETA" 
NŐI DIVATARUHAZ cég aiatt Brassó^ 

Kolostor-utca 5 szín aM 
juiius hó 30-án üzletünket megnyitott!!. 
Egy elsőrangú bécsi divatszalonban értei 
át gyűjtött tapasztaltunk és szakiam« 
retUnk a legkényesebb igények 
kielégítésére képesít.
Üzleti elvünk. Legutolsó dlvatim» 
dókat elsőrangú anyagból Kifli 
tékos Ízlésű legfinomabb kiviteloen, szt« 
Iád árakon forgalomba hozni, útiról r 
dús választékban eladóra ke ülő 

női-, bakfis- és syamékntt,
I szőrma- és posztókat
Ü tanúskodnak. Főtörekvésünk, hogy szolid &

pontos kiszolgálással a in. t közön- 
ség bizalmát és megelégedését kiérdemelj!!!

2902 Kiváló tisztelettel:

JULIETA“ Női Divalároház


